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Стр. 13 11-бет3. Sayfa

В одном из прошлых номеров я уже пи-
сал о поездке в Толебийский район Южно-
Казахстанской области. Та поездка очень 
впечатлила меня. Я вообще принадлежу к той 
категории людей, которые любят выезжать в 
регионы и общаться с людьми, пребыванию 
в офисе предпочитают разного рода коман-
дировки. И в этот раз я тоже с удовольстви-
ем отправился в еще один горячо любимый 
мною филиал Турецкого этнокультурного 
центра – Шуского района Жамбылской об-
ласти. Два указанных выше филиала уже не 
один год лидируют среди других филиалов 
ТЭКЦ по всем показателям. 

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) sürgünün 70. Yıldönümü anma prog-
ramı kapsamında Türkiye’den sonra Gürcistan’ın başkenti Tifl is’e de çıkartma 
yaptı. DATÜB Yönetimi Genel Başkan Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov başkan-
lığında 28 Kasım Cuma günü Tifl is’te “Hotel Tifl is Palace” düzenlediği organizas-
yonla Ahıska Türkleri’nin yurtlarından sürgün edilişinin 70. Yılını andı. Tifl is’deki 
programın ardından Ahıska’ya geçen heyet 29 Kasım Cumartesi günü vatanda ya-
şayan Ahıskalılar ile buluştu.

HABER AJANSLARI, TÜRK DİLİ 
KONUŞAN ÜLKELERİN İŞBİRLİĞİNE 
ÖZEL KATKI YAPACAK

Стр. 2

Стр. 3

Стр. 7

За неуплату штрафов  
необходимо лишать прав

¤нер – 
сарќылмас 
байлыќ

Прошло уже 70 лет со дня 
ужасной трагедии для турец-
кого народа, жестоко депор-
тированного на территорию 
Казахстана и Средней Азии 
в ужасных нечеловеческих 
условиях. Холод и голод, 
разлука с родной землей и 
близкими, невинно погиб-
шие люди – все это то, что 
пережил мой народ в 1944 г. 
Прибыв на казахскую землю 
в товарных вагонах для ско-
та, оплакивая свою боль и 
страдание, мой народ нашел 
покой и тепло среди казах-
ского народа... 

Стр. 5

Вниманию председателей 
филиалов ТЭКЦ и активистов!

В связи с окончанием 10 ДЕКА-
БРЯ подписки на год, просим вас 
проявить активность и ускорить 
процесс подписки на нашу газету. 
После 10.12.14 вы тоже сможете 
подписаться, но на 11 месяцев, и 
так далее. 

3. Sayfa

Встреча З.Касанова 
с Президентом Грузии 
Г. Маргвелашвили
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Расширенное  заседание Совета 
Ассамблеи народа  Казахстана 
с участием Государственного 

секретаря Республики Казахстан
 Гульшары Абдыкаликовой

В работе Совета приняли участие депутаты Парламента, 
представители государственных органов, руководители ре-
спубликанских этнокультурных объединений, члены научно-
экспертного совета АНК и средства массовой информации.

Государственный секретарь в своем выступлении подчер-
кнула, что заседание Совета Ассамблеи проходит накануне 
государственного и национального праздников страны – Дня 
Первого Президента и Дня Независимости Республики Казах-
стан.

Для Казахстана понятия Первый Президент и Независи-
мость сакрально неразрывны, они обозначают новую веху в 
новейшей истории страны. 

Обретение Независимости, связанное с именем Первого 
Президента – Елбасы  Н.А.Назарбаева, стало актом высшей 
исторической справедливости, достижения подлинной свобо-
ды и  суверенного права народа самостоятельно решать свою 
судьбу. 

Продолжая традиции многовековой казахской государ-
ственности, под руководством Главы государства Казахстан 
за короткий по историческим меркам промежуток времени 
прошел огромный путь глобальной трансформации.

В ходе всестороннего транзита была создана признанная 
международным сообществом уникальная модель мира и со-
гласия, в центре которой по праву находится Ассамблея на-
рода Казахстана. 

Глава государства является Председателем Ассамблеи 
народа Казахстана –  как символ и гарант единства народа и 
государственной власти, незыблемости Конституции, прав и 
свобод человека и гражданина. Именно так раскрывается  по-
литическая воля Президента страны, обеспечившая стабиль-
ное и поступательное развитие государства. 

Сегодня Республика Казахстан является состоявшимся 
демократическим государством с сильной рыночной экономи-
кой, развитым гражданским обществом, где в мире и согласии 
живут представители более 100 этносов. 

Роль Президента страны Нурсултана Абишевича Назар-
баева в истории Казахстана неоценима и неизмерима, она – 
титанически колоссальна.

Елбасы:

- основатель современной казахстанской государственно-
сти;

- автор успешного проекта: важный геополитический и гео-
экономический региональный игрок Республики Казахстан;

- создатель и архитектор глобальных брендов и инициа-
тив: Казахстанский путь, Модель мира и согласия Нурсултана 
Назарбаева, Астана, ШОС, Съезд лидеров мировых и тради-
ционных религий, Председательство в ОБСЕ и ОИС и многих 
других.

Все это стало возможным благодаря мудрой, выверенной, 
дальновидной политике Главы государства, учитывающей ак-
туальные тенденции и тренды глобального политического и 
экономического развития.

Стратегический курс Президента страны Н.А.Назарбаева 
высокоадекватен интересам и ожиданиям казахстанского на-
рода, выстроен на упреждении и нивелировании негативных 
вызовов XXI века и направлен на всемерное повышение ма-
териального благополучия народа.

Сегодня весь Казахстан живет и трудится в едином це-
леустремленном порыве во благо достижения главной цели, 
поставленной Елбасы перед страной, вхождением в ТОП-30 
наиболее развитых государств мира.    

Далее Государственный секретарь подвела итоги работы 
Ассамблеи народа Казахстана в текущем году, обозначила 
основные задачи по дальнейшему укреплению единства на-
рода и совершенствованию государственной этнополитики 
Казахстана  на 2015 год, объявленный Главой государства 
Годом Ассамблеи народа Казахстана.

«Единство и общественное согласие были, есть и будут 
ключевым условием реализации стратегических задач раз-
вития страны «Казахстан-2050» и новой экономической поли-
тики «Нұрлы Жол». «Год Ассамблеи нацелен, прежде всего, 
на дальнейшее укрепление основополагающих направлений 
этнополитики», – заявила Государственный секретарь.

 В ходе заседания заслушана информация Министра 
культуры и спорта А.Мухамедиулы, акима Алматинской об-
ласти – председателя Ассамблеи региона, руководителя 
татаро-башкирского этнокультурного объединения «Идел» 
Р.Валиева, а также рассмотрены организационные вопросы. 

В рамках заседания Совета Ассамблеи АО «Казконтент» 
презентован новый дизайн Интернет-сайта АНК, Фондом Ас-
самблеи народа Казахстана проведена выставка-ярмарка со-
циально значимых проектов Ассамблеи народа Казахстана 
(45 проектов).

По прибытии на станцию 
Акяйла для глав государств 
была проведена презента-
ция новой железнодорож-
ной магистрали «Казахстан-
Туркменистан-Иран».

В своем выступлении в 
ходе совместного заявления 
Нурсултан Назарбаев поздра-
вил глав Туркменистана – 
Гурбангулы Бердымухамедова 
и Ирана – Хасана Рухани с 
завершением строительства 
железной дороги.

«Вместе с Президентом 
Туркменистана мы торжествен-
но ввели казахстанский уча-
сток в прошлом году. Теперь 
данная магистраль соединяет 
три государства», – сказал 
Президент Казахстана.

Глава государства отметил, 
что ввод в строй международ-
ной магистрали открывает но-
вые перспективы для экономи-
ки региона.

«В наших государствах по-
высится значимость регио-
нального рынка, а также произ-
водства, ориентированного на 
азиатские рынки», – подчер-
кнул Нурсултан Назарбаев.

Президент Казахстана так-
же напомнил, что через желез-
ные дороги нашей республики 
весь регион получает возмож-
ности для экономического со-
трудничества с Китаем и Рос-
сией.

В свою очередь, 
Г.Бердымухамедов отметил 
важное экономическое и соци-
альное значение новой желез-
нодорожной линии.

«За 7 лет была проделана 
огромная работа. Теперь эта 
дорога будет служить процве-
танию и укреплению добро-
соседских дружеских отно-
шений», – сказал Президент 
Туркменистана.

Президент Исламской Респу-
блики Иран подчеркнул актуаль-
ность налаживания сотрудниче-
ства между нашими странами, 
создания условий для развития 
взаимной торговли.

«Необходимо развивать 
коммуникации между тремя 
странами. Эта железная до-
рога не только соединяет три 
государства, но и обеспечива-
ет выход в Персидский залив, 
Россию и Китай», – сказал 
Х.Рухани.

Далее на границе Туркме-
нистана и Ирана с участием 
президентов трех стран состо-
ялась церемония стыковочной 
укладки «Золотого полотна».

После переезда на иран-
скую сторону лидеры госу-
дарств провели трехсторон-
нюю встречу, в ходе которой 
отметили стратегическое зна-
чение новых транспортных ма-
гистралей.

Стороны обсудили новые 
инициативы в области развития 
транспортно-логистического по-
тенциала, включая строитель-
ство автомобильных и железных 
дорог, логистических центров. 
Кроме того, были рассмотрены 

вопросы приграничного сотруд-
ничества, создания свободных 
экономических зон и инвестици-
онного взаимодействия.

Главы государств договори-
лись о создании рабочей груп-
пы, которая определит направ-
ления активизации торговли, а 
также изучит перспективы вза-
имодействия в транспортно-
логистической сфере.

По итогам встречи пре-
зиденты Казахстана, Ирана 
и Туркменистана провели 
брифинг для представителей 
СМИ, в ходе которого вырази-
ли уверенность в необходимо-
сти дальнейшего расширения 
взаимовыгодного сотрудниче-
ства между тремя странами. 

Президент Казахстана от-
метил значимость деятель-
ности по формированию со-
временной транспортной 
инфраструктуры.

«Мы сегодня, фактически, 
создали новый Шелковый путь, 
пролегающий через три наши 
страны и Китай к Тихому океа-
ну», – сказал Нурсултан На-
зарбаев.

Глава государства также 
подчеркнул, что новая же-

лезнодорожная магистраль 
«Казахстан-Туркменистан-
Иран» уже приносит эконо-
мический эффект и способна 
удовлетворить потребности во 
взаимной торговле.

«Казахстан в прошлом году 
поставил в Иран 1 млн тонн 
пшеницы, а в целом потребно-
сти стран Персидского залива 
составляют 9-10 млн тонн. Мы 
собираемся поставлять сталь, 
минеральные удобрения и дру-
гую казахстанскую продукцию. 
Соответственно, будем и при-
обретать необходимые товары 
у Туркменистана и Ирана», – 
сказал Президент Казахстана. 

Нурсултан Назарбаев со-
общил, что наша страна внес-
ла предложения о поставках в 
Иран и Туркменистан продук-
ции казахстанского железно-
дорожного машиностроения, 
включая тепловозы, грузовые 
и пассажирские вагоны.

В завершении главы трех го-
сударств отметили, что запуск 
новой железной дороги окажет 
позитивное воздействие на 
развитие всего региона.

Марат МАНАСПАЕВ

Президент 
Казахстана принял 
участие в открытии 
ж/д магистрали 
«Узень – Берекет – 
Горган»

28 ноября 2014 года во 
Дворце независимости с 
участием Государственно-
го секретаря Республики 
Казахстан Гульшары Аб-
дыкаликовой состоялось 
расширенное заседание 
Совета Ассамблеи народа 
Казахстана.  

Магистраль «Казахстан-
Туркменистан-Иран» Президент 
Нурсултан Назарбаев назвал новым 
Шелковым путем, пролегающим че-
рез три государства и Китай к Тихому 
океану.
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DATÜB TİFLİS’TE CUMHURBAŞKANI 
MARGVELAŞVİLİ İLE MAKAMINDA GÖRÜŞTÜ

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Ge-
nel Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov ve 
beraberindeki heyet Gürcistan Cumhurbaşka-
nı Giorgi Margvelaşvili ile makamında görüştü. 
Görüşmede Kassanov Ahıska Türklerinin vatana 
dönüşü ile ilgili sürecin hızlandırılması, gerekli 
kolaylıkların sağlanmasını talep ederken halen 
Gürcistan’da yaşayan Ahıskalıların sorunlarının 
çözülmesi ricasında bulundu. 

Ahıska Türklerinden Yurda Dönüş Statüsü alanlara Gür-
cistan vatandaşlığı vermelerinden ve son günlerde Ahıska 
Türkleri için attıkları adımlardan ötürü teşekkür etti. Ancak 
bu atılan adımların yetersiz olduğunu söyleyerek, Sovyetler 
Birliği döneminde sürgüne uğrayan toplumlardan tek vatana 
dönemeyenlerin kendileri olduğunu belirtti. Bunun uluslara-
rası bir sorun olmasının yanında aynı zamanda Gürcistan’ın 
başlıca problemidir. Bundan dolayı Gürcistan attığı bu adım-
larla tarihi sorumluluğunu da yerine getirmektedir. Bunun 
henüz bir başarı olmadığını da söyleyen Kassanov ne zaman 
insanlarımız sürüldükleri ata dede yurtlarına dönerlerse işte 
o zaman başarıdan söz edebiliriz diyerek Cumhurbaşkanı 
Margvelaşvili’den şu taleplerde bulundu. “Biz 70 yıldır sü-
rüldüğümüz topraklara yani Ahıska’ya dönmek istiyoruz. 
Bunun için Gürcistan 1999 yılında Avrupa Konseyi’ne girer-
ken bizim vatanımız Ahıska’ya dönmemizi taahhüt etmiştir. 
Aradan 15 yıl geçmiştir henüz bu uluslararası taahhüt 
yerine getirilmemiştir. 2007 yılında çıkarılan kanun 
bizim aleyhimize olmasına rağmen kendi tarafımızda 
atılması gereken adımları attık. Bin bir türlü zorluğa 
ve müşkülata karşı biz müracaatlarımızı tamamla-
yarak Gürcistan makamlarına verdik. Ancak 5 yıldır 
Gürcistan daha 5 bin dosyayı tamamlayarak sonuç-
landıramadı. Geçmiş hükümetler bizi sürekli oyala-
mışlardır. Sizin başlatmış olduğunuz insani girişim-
ler ile bu konunun bir an önce çözüleceği umudunu 
taşımaktayız. Bizim vatana dönüşümüz için hukuki 
kolaylıklar sağlanmalı, vatandaşlık kısa sürede veril-
meli, herhangi bir şart koşulmamalıdır. Bizim insa-
nımız çalışkandır, vatana döndüğünde bölgede hayvancılık 
ve tarıma önemli katkı saplayacaktır. Gürcistan’ın gelişme-
sinde önemli rolü olacaktır. Halen Gürcistan’da yaşayan bin 
beş yüze yakın nüfus yaşamaktadır. Bunlardan 153 kişi halen 
vatandaşlık beklemektedir. Bunlara bir an önce vatandaşlık-
larının verilmesini talep ediyoruz.” dedi.

Gürcistan Cumhurbaşkanı Giorgi Margvelaşvili ise 
Ahıska Türkleri ile görüşmesinde şunları söyledi “Biz sizi 
sürmedik biliyorsunuz. Sizi yurtlarınızdan süren dönemin 
Sovyetler Birliği Yönetimiydi. Ancak biz devlet olarak sizin 
bu durumunuza insani boyutta değerlendiriyoruz. Bundan 
dolayı vatanınıza onurlu bir şekilde dönmenizi sağlayacak 
koşulları oluşturmak için acil çalışmalara başladık. Biz üzeri-
mize düşeni yapacağız. Gürcistan’da yaşayan Ahıskalılar için 
ise gerekli direktifl er verildi. Mağdur edilmeyecekler”  

DATÜB  DÜNYA AHISKA TÜRKLERİ 
BİRLİĞİ GENEL MERKEZİ, ANKARA

«Уже 70 лет как наш на-
род живет в депортации, при-
шло время восстановить наши 
права. В 1999 году, когда Гру-
зия вошла в Европейский Со-
вет, она дала обязательства 
нашего возвращения на роди-
ну. Между тем, данные обяза-
тельства 15-летней давности 
еще не выполнены. Более 
того, грузинские власти вы-
двинули множество условий, 
которые наш народ должен 
выполнить, прежде чем вер-
нуться на свои земли. Наш на-
род со своей стороны сделал 

свои шаги навстречу постав-
ленным условиям. Однако 
опять же со стороны Грузии 
никаких изменений мы не уви-
дели. Создается впечатление, 
что грузинское правительство 
любыми способами пытается 
отвлечь нас от своей цели. Мы 
надеемся,  что все вопросы и 
недоразумения будут решены 
как можно скорее. Возвраще-
ние народа-ахыска на родину 
должно осуществляться по за-
кону, без каких-либо выдвину-
тых условий и требований со 
стороны грузинских властей.  
Турки-ахыска – трудолюби-
вый народ, мы не боимся ни 
трудностей, ни тяжелой ра-
боты. Где бы ни жил наш на-
род, там всегда процветает и 
сельское хозяйство, и живот-
новодство.  Будьте уверены в 

том, что возвращение турок-
ахыска на свою историческую 
родину сыграет огромную 
роль в развитии как сельского 
хозяйства, так и животновод-
ства Грузии. В настоящее вре-
мя в Грузии проживают около 
1500 турок-ахыска. Из них 153 
человека по-прежнему не име-
ют гражданства. Обращаясь к 
вам, мы просим дать этим лю-
дям гражданство», – сказал 
З.Касанов. 

Выслушав З.И. Касанова, 
Президент Грузии Георгий 
Маргвелашвили сказал:

- История депортации всем 
хорошо известна. Вас с род-
ных земель депортировал не 
грузинский народ, а советская 
власть. Тем не менее, мы, яв-
ляясь государством, оцени-
ваем всю серьезность вашей 
ситуации. Таким образом, мы 
уже начали активно работать 
над создавшейся проблемой 
возвращения турок-ахыска 
на свои родные земли. Мы со 
своей стороны создадим все 
условия для вашего достойно-
го возвращения на родину. Мы 
сделаем все от нас зависящее. 
Что же касается проживающих 
здесь турок-ахыска, то для ре-
шения их проблем будут даны 
все необходимые указания.

Перевод с турецкого языка 
Зейнаб АЛИЕВОЙ

В Грузии состоялась встреча президента Всемирной  
ассоциации турок-ахыска (DATÜB) Зиятдина Исмихановича 
Касанова с Президентом Грузии Георгием Маргвелашвили.  
З.И. Касанов поднял вопрос  об ускорении процесса воз-
вращения на родину турок-ахыска,  о предоставлении не-
обходимых средств  на это, а также  об оказании всяческой 
помощи со стороны грузинских властей в решении проблем 
турок-ахыска, проживающих в Грузии. З.И. Касанов выразил 
Президенту Грузии свою благодарность за шаги, которые гру-
зинские власти  начали делать навстречу туркам-ахыска.  Но 
предпринятые шаги со стороны Грузии З.И. Касанов считает 
недостаточными. Он отметил эту проблему как междуна-
родную и Грузия  перед всеми депортированными народами 
должна исправить эту историческую ошибку.  

KAZAKİSTAN HALK ASAMBLESİ KONSEYİ’NİN 
GENİŞLETİLMİŞ OTURUMU DÜZENLENDİ

Cumhurbaşkanlığı basın bölümünden yapılan açıklamaya göre, Astana’da Kaza-
kistan Devlet Sekreteri Gulşara Abdıkalikova katılımıyla Kazakistan halk Asamble 
Konseyi’nin genişletilmiş oturumu düzenlendi. Konseye Parlamento milletvekilleri, 
devlet kurulumları temsilcileri, devlet etno-kültürel dernekleri yetkilileri, Kazakistan 
Halk Asamblesi bilimsel danışma konseyi üyeleri ve medya temsilcileri katıldı.

Cari yılındaki Kazakistan Halk Asamblesi çalışmalarını sonuçlayan Abdıkalikova, 
Devlet Başkanı tarafından Kazakistan Halk Asamblesi Yılı olarak ilan edilen 2015 yılı 
için devlet etnik politikasının gelişmesine ve halk birliğinin daha da güçlendirilmesine 
ilişkin ana görevleri belirtti.

Oturum sırasında, Kültür ve Spor Bakanı Arıstan Muhamediulı’nun, Almatı Eyaleti 
Valisi ve bölgenin Asamble Başkanı Amandık Batalov’un ve “İdel” Tatar-Başkır etno-
kültürel derneği Başkanı R. Valiyev’in verdiği bilgileri dinlendi. Ayrıca, örgütsel konular 
da gözden geçirildi.

Öte yandan, Asamble Konseyi esnasında, “Kazkontent” A.Ş. tarafından Kazakistan 
Halk Asamblesi web sitesinin yeni tasarımı sunuldu. Ayrıca, Asamble Fonu tarafından 
45 sosyal projenin de tanıtıldığı fuarın düzenlendiği bildirildi. 

(Kazakhstan Today)

HABER AJANSLARI, TÜRK DİLİ 
KONUŞAN ÜLKELERİN İŞBİRLİĞİNE 

ÖZEL KATKI YAPACAK

Kazinform Haber Ajansı’na göre, Azer-
baycan Devlet Telgraf Ajansı (AzerTAC) 

Genel Müdürü Aslan Aslanov ile Türk Dili Konuşan Ülkeler İşbirli-
ği Konseyi Genel Sekreteri Ramil Hasanov’un bir araya geldiği top-
lantıda, Türkçe konuşan ülkelerin ulusal haber ajanslarının Türk 
Dili Konuşan Ülkeler arasındaki ilişkilerin genişletilmesine önemli 
katkı yapacağı söz konusu oldu.

Açıklamaya göre, AzerTAc’ın günümüzde Türkçe konuşan haber 
ajanslarının Birliğine başkanlık ediyor.

Toplantıda, önümüzdeki yıl Kazakistan’da gerçekleşmesi bekle-
nen Türk Dili Konuşan Ülkeler İşbirliği Konseyi’nin sonraki Zirve 
konusu medya ve enformasyon teknolojisine adanacağını dile getiren 
Hazanov, haber ajansları faaliyetlerinin uyumlaştırılması amacıyla 
Zirve gündeminde ortak devletlerarası bilgi yapısı ile ortak TV oluş-
turma konularının ele alınacağını belirtti.

Ayrıca, görüşme sırasında, haber ajanslarının Türkçe konuşan ül-
kelerin işbirliğine özel bir katkı yapacağı ifade edildi. 

(Kazinform.kz)

KULİBAYEV, ÖZEL 
İŞLETMELERİ 

TAŞIMACILIK VE 
LOJİSTİK SEKTÖRÜNE 

ÇAĞIRDI

Ulusal Girişimciler Odası 
Divan Başkanı Timur Kuliba-
yev Ulusal Girişimciler Odası 
ulaşım, lojistik ve iletişim 
Komitesi ile çalışma toplantısın 
düzenledi.

Kulibayev’a göre, Komite ça-
lışmasının amacı, Cumhurbaş-
kanı fikrine uygun Kazakistan 
bölgesinde tüm ana kıtasal ulaşım 
koridorlarını bağlayacak Orta 
Asya'nın en büyük iş merkezini 
oluşturmaktır.

Kazakistan’ın yeni ekonomi 
politikası 200 bin yeni iş yerinin 
yaratılması ile yolların aktif in-
şaatını öngörüyorsa Girişimciler 
Odasının görevi ise özel işletmeni 
taşımacılık ve lojistik sektörüne 
çekmektir.

Ayrıca, Ulusal Girişimciler 
Odası Divan Başkanı “Bizim ana 
görevimiz, devlet ve kalkınma ku-
rumlarındaki mevcut imkanları 
kullanarak kamu-özel ortaklıkları 
ilkelerini sanayileşme Haritasına 
dahil etmektir. Bu ülkede taşıma-
cılık ve lojistik sektörünün kurul-
ması ve geliştirilmesini kolaylaştı-
racak.” şeklinde konuştu.

İki demiryolu projesinin dev-
let ve özel sektör arasındaki işbir-
liğini sağlıyor olup, tamamlanma-
sından sonra Kazakistan Temir 
Jolı paydan çıkmayı planladığını 
bildiren Komite Başkanı Askar 
Mamin, “Bu program, kuru liman 
inşa edilmekte olan ve yatırım 
payı devlet bütçesi ve Kazakistan 
Temir Jolı tarafından eşit ola-
rak 500 milyon doları oluşturan 
“Horgos” özel ekonomi bölgesin-
de geliştirmeyi öneriyoruz.” dedi.

Kulibayev şöyle konuştu: 
“Kazakistan üzerinden transit 
gelişme temposu, yabancı yatı-
rımcılar tarafından büyük ilgi 
göstermektedir. Halihazırda bir 
yandan, DTÖ ve EEB üzerinde 
yükümlüklerimiz, diğer yandan, 
Kazakistan endüstrisinin çeşit-
lenmesini dikkate alan tercihli bir 
sistem oluşturarak yasal düzeyde 
yerli girişimcilerin çıkarlarını sağ-
lamak önemlidir.” 

(kazpravda.kz)

Встреча З.Касанова 
с Президентом Грузии 
Г. Маргвелашвили
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DATÜB tarafından Tifl is'te dü-
zenlenen konferansta Ahıska Türkle-
rinin Gürcistan'a dönüşü konusu tüm 
boyutlarıyla ele alındı. Konferansın 
son bölümüne Türkiye-Gürcistan-
Azerbaycan Meclis Dışişleri Komis-
yonları üçlü toplantısı nedeniyle 
Gürcistan'da bulunan milletvekilleri-
miz de katıldı.

DATÜB organizesinde gerçekle-
şen anma programına Genel Başkan 
Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov, 
Başkan yardımcısı ve Genel Koordi-
natör Sadır Eibov, Genel Başkan Yar-
dımcısı ve Avrupa Temsilcisi Burhan 
Özkoşar, Genel Başkan Yardımcısı 
ve Gürcistan Ahıska Türkleri Vatan 
Cemiyeti Başkanı İsmail Molidze, 
Azerbaycan Ahıska Türkleri Vatan 
Cemiyeti Başkanı İbrahim Mamedov, 
Ukrayna Ahıska Türkleri Vatan Ce-
miyeti Başkanı Marat Rasulov, Ahıska 
Türkleri Federasyonu Genel Sekreteri 
Ertan Topçu, İzmir Ahıska Türkleri 
Yardımlaşma ve Kültür Derneği Baş-
kanı İbrahim Agara, Kazakistan Ahıs-
ka Türkleri Milli Merkezi yöneticile-
ri ve diğer birçok derneklerin bölge 
temsilcileri katıldılar.

Gürcistan kanadından ise Gürcis-
tan Kamu Denetçisi (Ombudsman) 
Uça Nanuaşvili, Gürcistan Cumhur-
başkanı Azınlıklar Danışmanı Sofiye 
Şamanidi katıldı.

DATÜB’ün organizesindeki kon-
feransa T.C Tifl is Büyükelçisi Z. Le-
vent Gümrükçü ve Dışişleri Bakanlığı 
Kafk asya Daire Başkanı Yavuz Kül 
birlikte katıldılar.

Programda açılış konuşmasını ev 
sahibi Gürcistan Ahıska Türkleri Va-
tan Cemiyeti Başkanı ve DATÜB Ge-
nel Başkan Yardımcısı İsmail Molidze 
yaptı. Molidze konuşmasında 70. Yıl 
önce haksız yere vatandan sürgün 
edilerek dünyanın birçok ülkesinde 
sürgünlerde yaşayan halkın temsilci-
leri olarak Gürcistan’da sürgünün 70. 
Yılını anma programı çerçevesinde 
toplandıklarını söyleyerek geldiğimiz 
noktaya dikkat çekti. Sürgün hakkın-
da kısa bir tarihçe yaparak konferan-
sın açılışını yaptı. “Sürgünün Acıları” 
adlı kısa bir film gösterildi.

Daha sonra DATÜB Genel Baş-
kanı Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassa-
nov konuşma yaptı. Uzun bir konuş-
masının ardından Vatanda dönüşü 
70 yıldır sürgünlerde vatana dönmek 
için hep barışçıl yolu denediklerini 
sorumlu devletlerin adım atmasını 
beklediklerini söyleyerek maalesef is-
tedikleri adımların atılmadığını söy-
ledi. Bundan sonra DATÜB olarak 
kendi imkanlarımız dahilinde somut 
adımlar atarak örnek projeler gelişti-
receklerini söyleyerek sözlerini şöyle 
sürdürdü; “Gürcistan bir komisyon 
kurarak bölgede araştırmalar yapma-
lıdır. Bizim halkımız genellikle tarım 

ve hayvancılık sektöründe oldukça 
başarılıdır. Genellikle de köylerde 
yaşamaktadır. Vatana döndüğümüz-
de değişik birçok ülkede edindiğimiz 
tecrübelerimizi uygulayarak bölgenin 
kalkınmasına büyük katkı sunaca-
ğız. Turizm sektöründe de oldukça 
başarılı girişimcilerimiz ve tecrübe-
lerimiz vardır. Gürcistan’ın sektörel 
anlamda gelişiminde önemli rolümüz 
olacaktır. Yurda dönüş için statüler 
veriliyor ancak bu yeterli değildir. 
Geçmiş hükümetler döneminde çok 
zaman kaybettik. Mevcut hükümet 
Cumhurbaşkanının da desteği ile 
geçtiğimiz günlerde önemli adımlar 
attı. Statü alanlardan 269 kişiye vatan-
daşlık da verdi. Bu bizim için önemli 
bir gelişmedir. Yurda dönüş kanu-
nuna göre süreç kapatılmamalıdır. 
Sınırlama olamaz, sürgüne uğramış 
Ahıskalılardan isteyenlere istedikleri 
zaman vatana dönme hakkı verilme-
lidir. Gürcistan’daki sorunları bili-
yoruz. Gürcistan’a fazla yüklenmek 
istemiyoruz ancak bizde haklarımı-
zın sonuçta geri iadesini istiyoruz. 
Gürcistan’a giriş çıkışlarda serbestlik 
getirilmelidir. Gümrüklerde Ahıska-
lılara kolaylık sağlanmalıdır. Ahıska 
Türklerine sağlanacak kolaylıklar ile 
vatana dönüş sürecimiz hızlanacağı 
gibi Gürcistan’da tarihi sorumluluğu-
nu ve şekilde yerine getirmiş olacak-
tır” dedi.    

Ukrayna Ahıska Türkleri Vatan 
Cemiyeti Başkanı Marat Rasulov, 
Ukrayna’da yaşayan Ahıska Türkle-
rinin Gürcistan’a göçü, Vatana dö-
nüşü hakkında bilgi verirken, Ahıska 
Türklerinin yaşadıkları ülkelerde ve 
dolayısıyla Ukrayna’da Ahıskalıların 
Uyum, Sosyal ve Ekonomik Durumu 
konusunda katılımcıları bilgilendir-
di. Ukrayna’nın doğusunda yaşayan 
Ahıska Türklerinin Rus ayrılıkçılar 
ile Ukrayna Hükümet güçlerinin ça-
tışmaları arasında kaldığını, şu anda 
ateşkes sağlandığını ancak her an yeni 
bir çatışmanın olabileceğini söyle-
yerek bölgede yaşayan Ahıskalıların 
bir an önce tahliye edilmesini istedi. 
Durumun vahim sonuçlara varacağı 
kuşkusu içinde olduklarını belirte-
rek Vatan Ahıska’ya dönmek isteyen 
Ahıskalılar olduğunu buna öncelik 
verilmesini sözlerine ekledi. Ahıska’ya 
dönmek isteyenlerin imkanlarının 
olması halinde bir an önce vatana 
yerleşmek istediklerini belirtirken 
Gürcistan’ın idari anlamda kolaylıklar 
getirmesini ancak ekonomik anlamda 
ise Türkiye’nin bize yardımcı olması 
taleplerini yineledi.

Azerbaycan Ahıska Türkleri Vatan 
Cemiyeti Başkanı İbrahim Mamedov 
Azerbaycan’da Yaşayan Ahıska Türk-
lerin Yurda Dönüş Statülerine İlişkin 
bilgi verdi. Mamedov konuşmasında 
“Sürgünden sonra 1957 yılında mille-

timiz üzerinde sıkı baskılar kaldırılın-
ca Orta Asya’dan vatana daha yakın 
olabilmek için Azerbaycan’a göçler 
başladı. 1993 yılına kadar gayri resmi 
bir şekilde vatana dönüş mücadelesi 
veren liderlerimiz bu tarihten itibaren 
Bakü merkezli Azerbaycan Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyetini kurarak 
resmi bir şekilde mücadelesine baş-
lamıştır. 1999 yılında Gürcistan’ın 
Avrupa Konseyi’ne vermiş olduğu 
taahhütleri çerçevesinde 2007 yılında 
çıkarmış olduğu Yurda Dönüş kanu-
nuna göre Azerbaycan’dan 13 200 aile 
müracaat etmiştir. Bunlardan 4 883 
ailenin dosyası kabul görmüştür. Di-
ğerleri ise zamanında yetişmedi baha-
nesi ile işleme alınmamıştır. Kalanla-
rında işleme alınmasını talep ediyoruz. 
Süre kaldırılmalıdır. 60 yıldan fazladır 
Azerbaycan’da yerleşmiş ailelerin bir 
anda evini barkını döküp gelemeye-
cektir. Ayrıca bizim en önemli diğer 
sorunumuz ise 2009 yılında yani mü-
racaatlar toplanırken 16 yaşında olan 
biri ailesi ile müracaat etmiştir. Şimdi 
20 yaşına gelmiştir. Bundan da evrak-
ların eksik diye statü vermeyip yeniden 
dosya istenmektedir. Bunların ortadan 
kaldırılmasını talep ediyoruz” dedi.

Gürcistan Halkı doğru 
bilgilendirilmeli

Konferansta Gürcistan Devlet 
Denetçisi (Ombudsman) Uça Nanu-
aşvili konuşulanları dinledikten sonra 
söz alarak Ahıska Türkleri hakkında 
Gürcistan halkı hep yanlış bilgilendi-
rilmiştir. Bunun için iyi bir çalışma 
ile gerçek ve doğru bilgilendirilmesi 
gerekmektedir diyerek şunları söyle-
di “Gürcistan halkı doğru bir şekilde 
bilgilendirilerek halkın desteği sağ-
lanmalıdır. 2011 yılında bu konu ile 
ilgili olarak kurulan Gürcistan Göç 
Komisyonu maalesef aktif bir şekilde 
çalışmadı. Daha önceki dönemlerde 
bu konuda Gürcistan’da sıkıntılar 
çoktu. Çalışanlar önemli ölçüde baskı 
altındaydı. Gürcü yönetimi bu konu-
da adım atarak hukuki değişiklikler 
ile süreci hızlandırıp, gerekli kolay-
lıkları sağlaması lazımdır. Hükümet 
son günlerde öneli adımlar atmıştır. 
Geçtiğimiz 12 Eylülde Yurda dönüş 
stratejisini onaylamıştır. Burada Ahıs-
kalıların temsilcilerinden oluşan bir 
komisyon kurularak Göç komisyonu 
ile işbirliği içinde çalışması öngörül-
dü. Bu sürecin iyi takip edilerek çalış-
maların hızlandırılması gerekir”

T.C. Tifl is Büyükelçisi Z. Levent 
Gümrükçü ise konuşmasında Ahıska 
Türklerinin geçmişini fazla tanıma-
dığını, Tifl is’te göreve başladığında 
ilk görüştüğü kişilerin Ahıska Türkü 
olduklarını öğrendiğini belirterek 70 

yıldır sürgünlerde olan bir toplumun 
üst kuruluşu olan DATÜB’ün Tifl is’te 
70. Yılı anma programı düzenleme-
si gerçekten çok önemlidir. Açılıştı 
izlediğimiz filmde insanları etnik ve 
dini sebeplerden dolayı başlarına ne-
lerin geldiğini üzüntü içinde izledik. 
Geçmişte acının ve trajedinin hakim 
olduğu bu toplum üzerinden kara 
bulutların kaldırılması gerekiyor. 
Asıl önemlisi bugünü konuşmak ge-
rekiyor. 10 ayrı ülkede halen sürgün 
hayatı yaşıyor ve vatan hasreti çeken 
bu halk Ukrayna’da olduğu gibi 2. 
Ve hatta 3. Sürgünü yaşıyor. Şimdiye 
kadar olan konuşmalardan anladığım 
maalesef bu konuda olmamız gereken 
yerde değiliz” dedi.

Konferansın öğleden sonraki bö-
lümlerindeki oturumda konuşmalara 
devam edildi. Gürcistan’dan Vatan-
daşlık Alanlar Hakkında Değerlendir-
me ise “Halil Gozalişvili Meshatyalılar 
Kongresi” Başkanı ve Gürcistan Re-
patriantlar Birliği eş Başkanı Sandro 
Hozravanidze Gürcistan’da Yaşayan 
Ahıska Türklerin Yurda dönüşü, 
uyumu ve Hukuki, Sosyal Durumu 

Hakkında verdiği bilgide şunları söy-
ledi “Gürcistan bize siyasi kurbanlar 
meselesi ile 12 yıl kaybettirdi. 1997 
yılında çıkan bir kanunda Repatra-
siye Kurbanları diye adlandırılanlar 
1992 yılına kadar doğup ve sürgün 
hayatı yaşayanlardı. Bu kanundan 
biz yeterince yararlanamadık. Gür-
cistan Yönetimi bilinçli olarak bi-
zim bu kanundan yararlanmamızı 
engelledi. 2012 yılında bu kanunun 
süresi sona erdi. Bu kanun süresi bi-
tene kadar bize bilinçli olarak yurda 
dönüş statüsü verilmedi. Bize sürekli 
vatana dönme engeli çıkardılar. Biz 
halen kendi imkanlarımız ile müca-
dele vermekteyiz. Yılmayacağız, mü-
cadelemizi sürdüreceğiz. Geçtiğimiz 
günlerde Gürcistan’da faaliyetlerini 
sürdüren dernekler işbirliği kararı 
aldık. DATÜB ile işbirliği yaparak 
daha güçlü olacağımıza inanıyoruz. 
Gürcistan Repatriantlar Birliği olarak 
oluşturduğumuz birlik ile mücadele 
gücümüzü artıracağız. Gürcistan Hü-
kümetinin atmış olduğu adımlar bizi 
umutlandırdı” 

DATÜB
 

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) sürgünün 70. Yıldönümü anma 
programı kapsamında Türkiye’den sonra Gürcistan’ın başkenti Tifl is’e de 
çıkartma yaptı. DATÜB Yönetimi Genel Başkan Ziyaeddin İsmihanoğlu 
Kassanov başkanlığında 28 Kasım Cuma günü Tifl is’te “Hotel Tifl is Palace” 
düzenlediği organizasyonla Ahıska Türkleri’nin yurtlarından sürgün edilişi-
nin 70. Yılını andı. Tifl is’deki programın ardından Ahıska’ya geçen heyet 29 
Kasım Cumartesi günü vatanda yaşayan Ahıskalılar ile buluştu.
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25.11.14 г. в Университете 
иностранных языков и деловой 
карьеры (УИЯиДК) состоялась 
Международная конференция, 
посвященная теме «70 лет со-
вместной жизни: турки-ахыска 
в Казахстане». Этот универси-
тет еще совсем молодой ВУЗ, 
он открылся в 2005 г., но, не-
смотря на это, мероприятие 
прошло, на мой взгляд, на 
высшем уровне. Организа-
торы данного мероприятия: 
ректор университета – Са-
бри Хизметли, заведующий 
кафедрой «Туризм и комму-
никации» - Бинали Шахпанда-
рович Мамоев, ученый секре-
тарь университета – Катипа 
Темирлановна Кусаинова, а 
также активисты университета 
и преподавательский состав 
взяли на себя ответственность 
совершить экскурс в историю 
одного народа Казахстана, 
для того чтобы молодежь це-
нила и понимала все испыта-
ния, выпавшие на долю наших 
аксакалов. И, несомненно, 
что это все во благо развития 
мира нашего общего дома под 
названием Казахстан. 

Ведущими мероприятия, 
посвященного 70-летию про-
живания турок-ахыска в Казах-
стане, были Неджад Мамедов 
(студент 2-го курса) и Алишер 
Абдулкадиров (студент 4-го 
курса).

Гостями  мероприятия 
были: президент правления 
Турецкого этнокультурного 
центра в Казахстане – Зи-
ятдин Исмиханович Касанов, 
заместитель Председателя 
Ассамблеи народа Казахста-
на – Александр Борисович 
Смирнов, заместитель пред-
седателя ТЭКЦ – Шахисма-
ил Ахметович Асиев, заме-
ститель председателя ТЭКЦ 
Расим Катыбович Кушалиев, 
академик, председатель Ас-
социации курдов «Барбанг» 
– Князь Ибрагимович Мирзо-
ев, председатель комитета по 
делам религии ТЭКЦ – Фуат 
Учар, главный редактор газе-
ты «Ахыска» - Ровшан Маме-
доглы, заместитель председа-
теля ТЭКЦ по делам культуры 
– Казахбай Таштемирович 
Касимов, председатель ко-
митета молодежи ТЭКЦ РК 
– Магамед Мустафаев, пред-
ставитель Ассамблеи на-
рода Казахстана по южному 
региону – Габит Нурадил, 
директор средней школы им. 
Б. Майлина с. Красный Вос-
ток, председатель комитета 
культуры ТЭКЦ РК – Зуль-
фия Исламовна Раджабова, 
заместитель председателя 
Ассамблеи народа Казахста-
на г.Алматы и председатель 
Афганского центра «Ариана» 
- Ахмадулла Васток, предста-
вители  из Таджикского этно-
культурного центра, а также 
телевидение и пресса. 

Зауре Салкеевна Актам-
бердиева, проректор по учеб-
ной и учебно-методической 
работе УИЯиДК попривет-
ствовала гостей, отметив, что 
для них данное мероприятие 
является знаменательным 

днем. «Мы очень рады, что 
именно нам выпала честь 
провести мероприятие, по-
священное 70-летию прожи-
вания турок-ахыска в Казах-
стане. Несомненно, это было 
несчастьем и не только для 
турок-ахыска, но и для других 
этносов, так как на тот момент 
на территорию Казахстана 

было депортировано около 
6 млн человек, более 10 на-
родностей. Это было очень 
жестоко и было геноцидом по 
отношению к каждому народу. 
В это время погибло очень 
много людей, среди которых 
были и дети. Но земля Казах-
стана тепло приняла этих лю-
дей», - сказала Зауре Салке-
евна. Она уверена, что наша 
молодежь, которая выросла 
на почве дружбы и любви, на 
основе братских отношений, 
дальше будет развивать мир 
и согласие. 

Александр Борисович 
Смирнов, заместитель Пред-
седателя Ассамблеи наро-
да Казахстана, отметил, что 
турки-ахыска многого до-
стигли на земле Казахстана. 
Среди них есть ученые, спор-
тсмены, крупные деятели, 
бизнесмены, один из которых 
многоуважаемый Зиятдин 
Исмиханович Касанов. «Са-
мое главное – это то, что за 
70 лет турки-ахыска не по-
теряли свою самобытность, 
обычаи и традиции», - сказал 
он. Проявил солидарность с 
Александром Борисовичем 
и представитель Ассамблеи 
народа Казахстана по южно-
му региону Габит Нурадил, 
подчеркнув важность мира и 
согласия между двумя брат-

скими народами, у которых 
одна история, одна религия, 
культура и общая судьба. 

Симтиков Ж.К., профессор 
кафедры истории и религио-
ведения УИЯиДК, выступил с 
докладом на казахском язы-
ке на тему «Елбасының жол-
дауы – ұлтаралық келісімге 
үндейді», в котором он рас-

сказал о мудрой по-
литике Президента 
Казахстана. Всем из-

вестно, что сегодня на терри-
тории Казахстана проживает 
около 140 народностей, и, 
безусловно, результатом этой 
политики Нурсултана Абише-
вича Назрбаева является мир 
и согласие между всеми этно-
сами. 

В своем выступлении 
Ш.А.Асиев ознакомил мо-
лодежь и всех присутствую-
щих с деятельностью ТЭКЦ 
«Ахыска», задачей которого 
является сохранение мира 
и согласия между этносами, 
возрождение языка и культу-
ры турецкого народа. Проци-
тировав лидера нашей стра-
ны – Н.А.Назарбаева: «Я не 
буду строить счастье своего 
народа на слезах чужого на-
рода», Шахисмаил Ахметович 
отметил и тот факт, что Казах-
стан показал сегодня миро-
вому сообществу, как нужно 
жить в мире и согласии. 

Впечатлил своим высту-
плением и докладом на тему 
«История моего народа» и 
студент 2-го курса УИЯиДК 
Ислам Кураев. В своем по-
вествовании он рассказал 
нам об этнической принад-
лежности народа ахыска, 
о местах его проживания и 
депортации. Невольно наво-
рачивались слезы, когда Ис-
лам рассказывал нам об ис-

пытаниях, которые выпали на 
долю турок-ахыска: об осаде 
крепости «Ахыска» русскими 
войсками под предводитель-
ством генерала Паскевича, 
об агрессии армянских войск, 
претендующих на грузинские 
земли, о событиях в Фергане 
и, в общем, о нелегкой жизни 
турок-ахыска после депорта-
ции. Ислам рассказал нам о 
воинах и героях нашего наро-
да. «Лишь на территории Ка-
захстана турки-ахыска нашли 
покой», - закончил свое вы-
ступление Ислам Кураев. 

Студентка 4-го курса На-
стя Вонгай ознакомила при-
сутствующих с менталитетом 
турок-ахыска. «Забота о семье 
и о детях – одна из святых 
обязанностей у турок-ахыска. 
Дом твой, да будет полон пше-
ницей и тобой! Чтобы всегда в 
доме было изобилие», - сказа-
ла она. В своем докладе она 
отметила, что дружба и под-
держивание родственных свя-

зей, а также гостеприимство, 
почитание старших и труд 
являются главными аспек-
тами менталитета турецкого 
народа.  А вот студентка 1-го 
курса Аделя Салаева расска-
зала нам о культуре и обыча-
ях турок-ахыска, о националь-
ной одежде, о роли мужчины 
и женщины в семье, а также о 
свадебной церемонии. 

Несомненно, в том, что на-
роды, проживающие на терри-
тории Казахстана, не потеряли 
свою самобытность, идентич-
ность и не забыли свою куль-
туру – заслуга Ассамблеи на-
рода Казахстана. На эту тему 
выступил с докладом студент 
2-го курса Максат Рахметов. 
В своем выступлении он по-
ведал нам о создании и дея-
тельности Ассамблеи народа 
Казахстана и отметил, что 
основной целью Ассамблеи 
является обеспечение  мира 
и согласия между этносами, 
проживающими в Казахстане, 
сохранение их идентичности, 
а также стабильности в обще-
стве. 

О важности дружбы между 
этносами, о мудрой полити-
ке нашего лидера упомянули 
в своих выступлениях Князь 
Ибрагимович Мирзоев, пред-
седатель Ассоциации курдов 
«Барбанг», а также Казахбай 

Таштемирович Касимов, зам-
председателя ТЭКЦ по делам 
культуры.

Выразительным было и 
выступление председателя 
ТЭКЦ – Зиятдина Исмиха-
новича Касанова, который в 
своем выступлении не только 
сообщил интересные факты 
из истории нашего народа, 
но и дал полезные наставле-
ния молодежи. «У нас общая 
история, общая судьба и об-
щее будущее. Поэтому, узнав, 
насколько тяжелой была 
судьба наших предков, вы, 
молодежь, должны стараться 
ради блага нашего общества, 
чтобы сохранить мир и со-
гласие между людьми. Также 
вы должны уделять огромное 
значение образованию и быть 
конкурентоспособными», - 
сказал Зиятдин Исмиханович. 
Он воздал хвалу Аллаху за 
то, что турки-ахыска попали 
именно в Казахстан и подчер-
кнул, что Казахстан – родина 
наших предков тюрков, про-
живающих здесь ранее. Зият-
дин Касанов не мог не отме-
тить и роль казахского народа 
в жизни турок-ахыска, народа, 
который сам в те тяжелые 
годы подвергался испытани-
ям и потерял очень многое, 
умирая от голода. Вспоминая 
все это, он выразил огромную 
благодарность казахскому на-
роду за великую поддержку в 
те ужасные дни. 

Обрадовала гостей и кон-
цертная программа УИЯиДК. 
Игра на национальных му-
зыкальных инструментах, а 
также национальный танец 
«Бар» в исполнении ансам-
бля «Картал» и женского ан-
самбля «Белла» добавили в 
атмосферу еще больше на-
ционального духа и теплой 
дружественной обстановки. 

В завершение мероприя-
тия от лица ТЭКЦ медалями 
и почетными грамотами были 
награждены все участвующие 
в этом празднике: организа-
торы мероприятия и важные 
гости. От лица самого Универ-
ситета иностранных языков и 
деловой карьеры преподава-
тельский состав и студенты  
также были награждены по-
четными грамотами. 

Наверное, для того чтобы 
рассказать о тяжелых испыта-
ниях турок-ахыска, об их веко-
вой истории, культуре и тра-
дициях, не достаточно одного 
дня. Но меня и, я думаю, всех 
гостей очень порадовала про-
грамма мероприятия Универ-
ситета иностранных языков и 
деловой карьеры, их отноше-
ние к этому мероприятию, в 
особенности, участие моло-
дежи и их ответственный под-
ход к этому событию

 Тахмина ДЫГАЕВА

Прошло уже 70 лет со дня ужасной трагедии для турецкого народа, 
жестоко депортированного на территорию Казахстана и Средней Азии 
в ужасных нечеловеческих условиях. Холод и голод, разлука с родной 
землей и близкими, невинно погибшие люди – все это то, что пережил 
мой народ в 1944 г. Прибыв на казахскую землю в товарных вагонах 
для скота, оплакивая свою боль и страдание, мой народ нашел покой 
и тепло среди казахского народа. Казахскому народу в то время при-
шлось тоже тяжело, но, несмотря на голод, холод и разруху, народ по-
делился с депортированными последним куском хлеба. Наверное, это 
и есть высшее проявление благородства,  широты и доброты челове-
ческой души, которая так свойственна казахскому народу. 
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Исмаил Исфандарович Али-
султанов родился 25 октября 
1957 г. в селе Михайловка Янги-
юльского района Ташкентской 
области, в Республике Узбеки-
стан. Родители Исмаила родом 
из села Енгикев Грузии. Они 
были депортированы, как и все 
турки-ахыска, в ноябре 1944 г. 
в Узбекистан, город Бухару. Его 
отцу тогда было 18 лет. Времена 
были тяжелые. Узбекский на-
род приютил наш народ. Люди 
трудились на колхозных полях, 
выращивали хлопок. Работали 
с утра до вечера. В те трудные 
времена приходилось тяжело, а 
депортированные турки-ахыска 
еще и находились на учете у 
коменданта. 

В 1955 году семья Алисулта-
новых переехала в Ташкентскую 
область, Янгиюльский район, село 
Михайловка. Родители также труди-
лись на колхозных полях.

В 1964 году Исмаил пошел в 
первый класс. В 1974 году окончил 
школу, получил аттестат о среднем 
образовании. После окончания шко-
лы трудился на колхозном поле.

С 1976 года по 1978 год нахо-
дился на службе в рядах Советской 
армии. После окончания военной 
службы вернулся в родное село Ми-
хайловка. Окончил курсы парикма-
херов и стал работать по вновь об-
ретенной профессии. В 1989 году, 
в связи с ферганскими событиями, 
турки-ахыска были вынуждены 
переселяться в другие республики 
бывшего СССР. Семья Алисулта-
новых переехала в Россию, в Крас-
нодарский край. А потом они снова 
были вынуждены переехать, на 
этот раз в Южно-Казахстанскую об-
ласть, село Сергели Сарыагашско-
го района. Исмаил стал заниматься 
предпринимательством, построил 
теплицу, стал выращивать овощи, 
цветы и другое.

С момента создания филиала 
ТЭКЦ в Сарыагашском районе Ис-
маил Алисултанов принимает са-
мое активное участие в его работе. 
За свою работу в общественной 
сфере неоднократно награждался 
почетными грамотами районного 
ТЭКЦ. 

В 1979 году Исмаил создал се-
мью, женившись на Зульфие Мама-
довой. У них родились сын Бахтияр 
и дочь Бахтли. В настоящее время 
у них четыре внука. Исмаил Исфан-
дарович считает своих детей и вну-
ков своей самой большой радостью 
и счастьем. Жители села Сергели 
знают Исмаила Исфандаровича как 
отзывчивого человека с добрым 
сердцем, который помогает всем, 
чем может.

Недавно Исмаил Исфандарович 
провел суннет той для внука Рама-
зана. ТЭКЦ Сарыагашского района 
во главе с председателем Яйлой 
Аскеровым от всей души желают 
им крепкого здоровья и семейного 
счастья, выражают признатель-
ность Исмаилу Алисултанову за 
доброту и щедрость. Пусть в вашей 
дружной семье царит атмосфера 
доброты, взаимопонимания. Пусть 
никогда не иссякнет доброта ваше-
го сердца. Успехов вам в труде! 

Иса Валиевич ТАГАРОВ

Мероприятия, посвящен-
ные 70-летию депортации 
из Грузии, проводят во 
всем мире, где проживают 
турки-ахыска. А это Турция, 
Соединенные Штаты Аме-
рики, Кипр, Россия, Азер-
байджан, Украина, Грузия, 
Узбекистан, Кыргызстан и, 
конечно же, Казахстан. В на-
шей стране эту печальную 
дату отмечают повсемест-
но. В прошлые выходные 
поминальный обед в честь 
погибших при депортации 
состоялся в селе Алме-
рек Талгарского района 
Алматинской области. 
Его организовал комитет 
женщин ТЭКЦ села во главе 
с Салтанат Алиевой: Руфия 
Исмаилова, Сона Юсупова, 
Ливаза Фейзуллаева, Роза 
Асланова, Лейла Арипо-
ва, Рамиза Ульфанова, 
Мехрибан Шакирова, Сона 
Тажиева, Халли Кадырова, 
Памбух Кадырова, Римма 
Кадырова, Гюльсенем 
Кадырова, Зулейха Гахар-
манова, Асиба Османова, 
Сона Османова, Мехрибан 
Шакирова, Раима Кадыро-
ва. Самое активное участие 
в организации мероприятия 
принял председатель ТЭКЦ 
села Алмерек Мурат Бала-
бекович Арипов.

На мероприятие собрались все жители села, особым почтением в этот день пользовались 
люди старше 70-ти лет – те, кому довелось на себе испытать горести и ощутить всю тя-
жесть депортации. Об истории народа, о депортации, о пережитом народом горе рассказали 
прибывшие гости: Шахисмаил Ахметович Асиев – заместитель президента правления ТЭКЦ 
РК, Расим Катыбович Кушалиев – заместитель президента правления ТЭКЦ РК, Фуат Учар 
– председатель комитета религии ТЭКЦ РК и другие. Со слезами на глазах ноябрь 1944-го 
вспомнили старики,  которые в 1944-м были детьми и подростками. Своими воспоминаниями 
с присутствовавшими на мероприятии поделились старейшины Исмаил Исмаилов и Зикрул 
Фейзуллаев. 

На мероприятии всем пережившим депортацию были вручены памятные подарки. В завер-
шение мулла прочитал молитвы в память о погибших при депортации. 

О человеке 
с добрым 
сердцем

Прогноз погоды  с  8 по 14 декабря 2014 года

http://www.gismeteo.kz
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В течение последних 
трех лет Шуский рай-
онный филиал ТЭКЦ 

возглавляет Кошали Гусейнов, 
под его руководством работа 
коллектива налажена и это вид-
но с первых дней. Уровень ме-
роприятий, которые они прово-
дят, всегда высок. Руководство 
Шуского ТЭКЦ показало, как 
можно и нужно работать с на-
родом, привлекая каждого к про-
ведению любых мероприятий и 
обернув пассивность людей в их 
активность. Еще два года назад, 
когда Шуский филиал органи-
зовал и провел День единения 
турок-ахыска, меня посетила 
мысль, что работа здесь всегда 
будет на высоте и каждый раз 
они будут нас чем-то удивлять. 
В любых проводимых Турец-
ким этнокультурным центром 
мероприятиях они показывают 
высокую степень подготовки, 
дисциплинированность и рве-
ние, благодаря чему являются 
лидерами в вопросах культуры, 
спорта, образования и других. 

Решение провести меропри-
ятие, посвященное 70-летию 
проживания турок-ахыска в Ка-
захстане, было принято два года 
назад, в проводимый филиалом 
День единения турок-ахыска. 
Ребята из Шуского филиала го-
товились к этому мероприятию 
в течение нескольких месяцев, 
разрабатывали программу про-
ведения и днем и ночью. 

Вечером 19 ноября, когда 
мы приехали в Шу, нас встре-
тили все активисты. О том, как 
прошло это мероприятие, уже 
писала наша Зейнаб Алиева. 
Но я хотел бы сказать совсем 
о другом: руководство Шуского 
филиала, являющегося на се-

В одном из прошлых 
номеров я уже писал 
о поездке в Толебий-
ский район Южно-
Казахстанской области. 
Та поездка очень впе-
чатлила меня. Я во-
обще принадлежу к той 
категории людей, кото-
рые любят выезжать в 
регионы и общаться с 
людьми, пребыванию 
в офисе предпочитают 
разного рода команди-
ровки. И в этот раз я 
тоже с удовольствием 
отправился в еще один 
горячо любимый мною 
филиал Турецкого 
этнокультурного цен-
тра – Шуского района 
Жамбылской области. 
Два указанных выше 
филиала уже не один 
год лидируют среди 
других филиалов ТЭКЦ 
по всем показателям. 

годня лидером среди других, в 
течение этих трех лет смогло 
объединить народ, активизиро-
вать его, укрепить дружбу, со-
гласие и патриотический дух. 
И ради этого они не жалели ни 
своего здоровья, ни времени, 
ни сил, ни средств. 

Мероприятие в Шу одновре-
менно проходило в трех местах 
и в общей сложности на него 
пришли около полутора тысяч 
человек. Больше всего меня 
тронуло присутствие людей 
преклонного возраста – наших 
дорогих аксакалов, многие из 
которых опирались на трости 
и костыли, но все же пришли, 
потому что это мероприятие 
касалось в первую очередь их. 
На их испещренных красноре-
чивыми морщинами лицах были 
отображены все эмоции: и ра-
дость, и грусть от воспоминаний 
о депортации. Также меня пора-
довало присутствие большого 
количества молодых людей, 
которые беззаботно общались, 
наслаждались спортивными 
состязаниями и концертной 
программой. Здесь, в Шу я по-
чувствовал сплоченность кол-
лектива и всего народа, я видел 
их единый патриотичный дух, их 
стремление и веру. 

Прибывший на мероприя-
тие прямо из Тараза, где тоже 
состоялось мероприятие, по-
священное 70-летию прожива-
ния турок-ахыска в Казахстане, 
председатель Всемирной ассо-
циации турок-ахыска и прези-
дент правления Турецкого этно-
культурного центра РК Зиятдин 
Касанов дал высокую оценку 
работе Шуского районного фи-
лиала ТЭКЦ. Мне хотелось бы 
немного отойти от нашей темы 

для того, чтобы показать вам 
расписание, по которому жи-
вет этот человек, который для 
многих является примером, я 
говорю о Зиятдине Касанове. 
Боюсь, большая часть обыч-
ных людей просто не смогли бы 
жить по такому графику, многие 
бы уже сломались, но только 
не этот человек. Итак, возьмем 
лишь несколько дней из жизни 
З.И.Касанова, предшествующих 
мероприятию в Шу: 

12.11.14: Алматы – Стамбул; 
13.11.14: Стамбул – Чорум; 
14.11.14: Чорум – Стамбул; 
16.11.14:  Стамбул – Анкара; 
17.11.14: Анкара – Стамбул – 
Астана; 
18.11.14: Астана – Алматы; 
19.11.14: Алматы – Тараз; 
20.11.14: Тараз – Шу. 

Теперь вы сами можете су-
дить, почему мы всегда говорим, 
что у него очень напряженный 
график работы. А ведь он при 
всем этом еще и бизнесмен. И 
бизнес требует огромного вни-
мания. В общем, думаю, даже 
уверен, что любой обычный 
человек не сможет выдержать 
такой колоссальной нагрузки. 
Но этим сильным человеком, 
этой глыбой движет огромная 
любовь к народу, к Родине, и 
именно во имя народа, во имя 
Родины он постоянно работает 
– в ущерб своим интересам и 
часто даже в ущерб своему здо-
ровью. Вот за это его любят. И 
эта любовь со всей полнотой 
ощущалась в Шу.

Также я хотел сказать не-
сколько слов о Генеральном 
консуле Турции в Алматы Суп-
хи Атане. Он тоже, несмотря на 

свою загруженность, не только 
участвует в делах государствен-
ного масштаба, но и всегда на-
ходит время для мероприятий 
Турецкого этнокультурного 
центра. 19 ноября Супхи Атан 
со своей командой прибыл в 
Шу. Говорят: «Если хочешь 
по-настоящему узнать челове-
ка, отправься с ним в путеше-
ствие». Именно дорога показала 
мне другие, неизвестные доселе 
стороны характера нашего дру-
га консула. Я узнал, что Супхи 
Атан увлекается поэзией, что не 
могло не тронуть меня, как по-
эта. Он во всех красках описал 
свое доброе, теплое отношение 
к Казахстану. А самое главное, 
все мы увидели, насколько он 
прост в общении. И я понял: 

да, он прекрасный дипломат, но 
прежде всего, он Человек. У лю-
дей есть государственные обя-
занности, должности, но каждый 
человек должен задумываться 
только об одном: что он оставит 
после себя. Ведь ничто в нашем 
мире не вечно. У людей бывают 
взлеты и падения, но в памяти 
народа всегда остаются только 
дела того или иного человека. 
Если сказать откровенно, то на 
моей памяти были консулы и по-
слы, которых народ даже и не 
вспомнит. Они как приходили, 
так и уходили. Мне кажется, что 
Супхи Атан – один из немногих 
консулов, кто непременно оста-
нется в людской памяти, потому 
что он уделяет искреннее вни-
мание туркам-ахыска, он дей-
ствительно всем сердцем любит 
Казахстан, он выделяет время 
для общения с людьми, для вы-
езда в регионы. А такой широкой 
души человек не может быть 
подвергнут забвению. 

Возвращаясь к основной 
теме моего повествования, к ме-
роприятию в Шу, в заключение 
хотел сказать: поздно ночью, с 
20-го на 21-е ноября мы выехали 
из Шу обратно в Алматы. Каж-
дый из нас находился под боль-
шим впечатлением от встречи 
и проведения мероприятия, от 
сплоченности шуцев и их госте-
приимства. И все мы сошлись 
в едином мнении: шуяне умеют 
работать!

Ровшан МАМЕДОГЛЫ
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Казахстан стал местом 
депортации для миллионов 
советских граждан. Именно 
в эти годы была расстреля-
на казахская элита и подвер-
жены жестоким репрессиям 
многие народы. Сегодня 
представители турок-ахыска 
с глубоким сожалением вспо-
минают и чтят память невин-
ных людей, ставших жертва-
ми политических репрессий. 

В ноябре 1944 года, по 
указанию Сталина, в Сред-
нюю Азию было депортиро-

вано 86 тысяч турок-ахыска: 
40 тысяч – в Казахстан, 30 
тысяч – в Кыргызстан и 16 
тысяч – в Узбекистан. По 
приблизительным данным 
независимых источников, 
около 20 тысяч из этих лю-
дей погибли при депортации 
в пустынных и необжитых 
регионах Средней Азии. Се-
годня в Казахстане, России, 
Кыргызстане, Азербайджа-
не, Турции, Узбекистане и 
Украине проживают свыше 
500 тысяч турок-ахыска.

Этнокультурный центр 
турок-ахыска при Ассамблее 
народа Казахстана провел 
мероприятие, посвященное 
70-летию жизни турок-ахыска 
на земле Казахстана в горо-
де Шу. В рамках мероприя-
тия был возложен венок к 

памятнику казахскому народ-
ному герою Толе би, который 
родился на этой земле 351 
год назад и был похоронен в 
Узбекистане.

Затем была проведена 
официальная церемония в 
честь казахских жертв ста-
линской политики.

Выступивший замести-
тель акима Шуского района 
Ербол Еркенулы Аймамбе-
тов почтил память павших в 
годы репрессий:

- Уважаемые гости и жи-
тели нашего района. Сегод-
ня мы собрались здесь, что-
бы отдать дань памяти тем, 
кто в жестокие годы репрес-
сии стали жертвами тота-
литарного режима. Никакое 
развитие страны, никакие 
ее успехи, амбиции не могут 

достигаться ценой человече-
ских жизней. Ничто не может 
ставиться выше человече-
ских жизней, и репрессиям 
нет оправдания. Политиче-
ским репрессиям подвер-
глись интеллигенция, рабо-
чие, военные представители 
всех религиозных конвен-
ций. Казахстан в те трагиче-
ские годы стал родиной для 
миллионов репрессирован-
ных семей. Наши предки с 
добрым сердцем встречали 
каждого,  делились кровом и 
хлебом. Сейчас чрезвычайно 
важно, чтобы молодые люди 
были способны эмоциональ-
но сопереживать одной из 
величайших трагедий исто-
рии нашего народа. 

Ахыска – это край-
ний юг Грузии, исто-
рическая родина на-
ших предков, основан 
в первой половине 
12 века нашей эры. С 
1628 года Ахыска за-
воеван Османской им-
перией. В 1829 году по 
итогам Андриаполь-
ского мира, крепость 
Ахалцихе (Ахыска) 
была присоединена 
к Российской Импе-
рии. В данное время 
там живут грузины, 
армяне и турки. После 
депортации, с 1944 
года турки стали про-
живать в Казахстане и 
Средней Азии.  
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После минуты молчания в 
память о жертвах политиче-
ских репрессий слово было 
предоставлено председате-
лю Всемирной ассоциации 
турок-ахыска, президенту 
Турецкого этнокультурного 
центра «Ахыска» Республи-
ки Казахстан г-ну Зиятдину 
Исмихановичу Касанову:

- Сегодня для многих и в 
том числе для нашего этноса 
и трагический, и в то же вре-
мя праздничный день. Тра-
гический день, потому что в 
те годы сталинский режим 
заставил страдать много на-
родов и в первую очередь 
пострадал наш братский ка-
захский народ. Он пострадал 

еще начиная с 1932 года от 
голода, холода и нищеты, 
казахское население на тот 
момент просто погибало. По 
прошествии еще пяти лет 
весь след казахской интел-
лигенции, всех людей, кото-
рые шли впереди казахского 
народа, постигло еще одно 
горе. Это была чистка, это 
были репрессии, это были 
страшные годы депортации. 
И потом уже народ, который 
потерял свой свет, потерял 
половину своего населения, 
начал принимать других 
людей, которые тоже стали 
жертвами политических ре-
прессий. Таким образом, в Ка-
захстан приехало более 130 
наций и народностей. В том 
числе в 1944 году в начале 
декабря прибыло более 140 
000 этнических турок. Если 
говорить о статистике, то вы-
селено было 90 000 человек, 
по дороге умерло 17 000 че-
ловек. Если бы не братская 

поддержка и помощь казах-
ского народа, который тог-
да поделился куском хлеба, 
количество пострадавших 
стало уменьшаться. Везде, 
где бы мне ни приходилось 
выступать, я особо подчер-
киваю, что мы – этнические 
турки, и все этносы, которые 
проживают в Казахстане, 
выражаем глубокую бла-
годарность нашему брат-
скому казахскому народу. 
Нам, туркам, действительно 
очень  повезло, что мы по-
пали именно в Казахстан, 
на родину наших предков. 
Вся Турция и в том числе 
мы, турки-ахыска Казахстан 

называем «Ата юрт». Толь-
ко после того, как Казахстан 
стал независимым государ-
ством, для наших этносов и 
народов открылись все пути 
и дороги. Сегодня Казахстан 
на постсоветском простран-
стве, благодаря политике, 
которую проводит наш Пре-
зидент Н.А.Назарбаев, един-
ственное государство, где не 
проливается кровь на межэт-
нической и на религиозной 
основе. Это поистине вели-
кое достижение. Если по-
смотреть на то, что творится 
сегодня в мире, видишь лю-
дей, которые бегут со своей 
родной земли от войны, то 
начинаешь понимать и це-
нить то, что имеешь. Благо-
даришь Всевышнего Аллаха 
за то, что дал нам прекрас-
ную возможность жить в пре-
красной стране, среди пре-
красных людей. Поэтому мы 
все вместе должны все это 
оберегать, делать все воз-
можное, чтобы мир, дружба и 
согласие, которые есть у нас 
в Казахстане, и дальше раз-
вивались и приумножались. 
Только благодаря основе, а 
основа любого государства 
– это мир, можно строить 
экономику, воспитывать 
подрастающее поколение и 
смотреть с уверенностью в 
будущее. Все это у нас есть. 
Нам с вами остается только 
продолжать ту политику, ко-
торую ведет наш Президент 
Нурсултан Абишевич На-
зарбаев, оберегать наш об-
щий дом Казахстан от всего 
плохого. Пользуясь случа-
ем, хочу поблагодарить аки-
мат Шуского района, акима 
Бахытжана Балгабековича, 
заместителя акима Ербола 
Еркеновича, жителей Шу, 
всех, кто организовал дан-
ное мероприятие. Большое 
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всем спасибо. Пусть годы 
депортации останутся толь-
ко в памяти людей, пусть это 
время изучается только в 
книгах истории, пусть наши 
дети никогда не переживут 
то, что пережили наши отцы 
и деды, пусть они не видят 
войн, пусть они не видят, как 
проливается кровь. Пусть 
наш Казахстан процветает 
на веки вечные. 

Житель и аксакал Шуско-
го района, первый предсе-
датель филиала районного 
ТЭКЦ Муфти Сейфатович 
Сафаров в своем выступле-
нии поблагодарил весь ка-
захский народ за протянутую 
руку помощи в годы депорта-
ции. Пожелал всему народу 
Казахстана  здоровья и про-
цветания.

Ученица средней шко-
лы имени Толе Би Жейлан 
Алиева прочитала стихотво-
рение «Отан» на казахском 
языке, которое заставило 
прослезиться всех присут-
ствующих. 

Координатор Шуского фи-
лиала Турецкого этнокуль-
турного центра «Ахыска»  
Бинали Ильясович Тагиров:

- Уважаемые гости, до-
бро пожаловать на наше 
мероприятие, посвященное 
70-летию проживания турок-
ахыска в Казахстане. Депор-
тированные с родных земель 
в 1944 году, мы, турки-ахыска, 
нашли здесь приют. Думали, 
временно, а оказалось, на-
всегда. Казахстан стал для 
нас родным домом. Здесь 
мы обрели покой и счастье. 
Покой, счастье и равнопра-
вие между этносами в нашей 
стране благодаря полити-
ке нашего Президента. Для 

этого и создана Ассамблея 
народа Казахстана, предсе-
дателем которой является 
сам Президент страны Нур-
султан Абишевич Назарба-
ев. Он прилагает все свои 

усилия, чтобы в Казахстане 
царили мир, стабильность и 
согласие, а мы, народ Казах-
стана, принимаем активное 
участие в пропаганде идей 
и замыслов нашего Елба-
сы. Воспитываем молодежь 
в духе патриотизма и толе-
рантности. На сегодня ка-
захстанская модель межэт-
нического мира и согласия, 
как результат деятельности 
Ассамблеи народа Казахста-
на, стала визитной карточкой 
диалоговых площадок мира. 
Наша задача – воспитание 
высокой духовной личности, 
почитающей свои корни, ува-
жающей свою историю и лю-
бящей свою родину.  

Генеральный консул Ту-
рецкой Республики в Ал-
маты Супхи Атан в своей 
речи отметил, что между 
местными турками-ахыска 
и турками, живущими в Тур-
ции, нет никакой разницы. 
«Турки-ахыска и анатолий-
ские турки – это один и тот 
же народ. 70 лет назад на-
ших братьев турок-ахыска 
депортировали с родных 
земель в страны Средней 
Азии. Туркам-ахыска дей-
ствительно повезло, что они 
попали именно в Казахстан. 
Потому что здесь, на этой 
земле, никто из них никогда 
не чувствовал себя чужим. 
По долгу своей службы, мне 
приходилось жить и работать 
во многих странах, но только 
здесь, в Казахстане я почув-
ствовал себя, как дома. Толь-
ко от казахстанского народа я 
увидел тепло и дружелюбие. 
Сегодня  Казахстан – един-
ственная страна в мире, где 
каждый проживающий этнос 
может развивать свою куль-

туру, язык и обычаи. Это по-
истине большое достижение, 
и оно есть благодаря только 
правильной политике Прези-
дента Республики Казахстан 
Нурсултана Абишевича На-

зарбаева. Что касается на-
ших братьев, турок-ахыска, я 
хочу сказать что, несмотря на 
все мучения, которые выпа-
ли на долю этого народа, они 
смогли сохранить свою куль-
туру и свой язык. Только за 
это можно снять перед этим 
народом шляпу. Хочу поже-
лать, чтобы турки-ахыска и 
любой другой народ больше 
никогда не видели никаких 
депортаций. Пусть крепнут 
и процветаут дружеские от-
ношения между Турцией и 
Казахстаном на долгие сто-
летия», - сказал он.

Аким Шуского района Ба-
хытжан Балгабекулы Нур-
кенов в своем выступлении 
отметил, насколько важна 
роль данного мероприятия:

- Уважаемые гости и жи-
тели Шуского района, роль 
сегодняшнего мероприятия 
велика. Потому что 70 лет 
назад турки-ахыска были де-
портированы из Грузинской 
Республики в страны Сред-
ней Азии, в том числе и Ка-
захстан. Сегодня представи-
тели этого этноса проживают 
в 10 областях нашей страны, 
в том числе и нашем районе. 
Здесь для них созданы все 
условия для изучения свое-
го родного языка, культуры 
и истории. В районе успешно 
действуют  6 этнокультурных 
центров, которые работают 
в направлении укрепления 
мира и согласия в обще-
стве. Одним из них является 
организатор сегодняшнего 
мероприятия Турецкий этно-
культурный центр «Ахыска». 
Представители этого центра 
активно участвуют во всех 
культурно-массовых меро-
приятиях нашего района. 

Турецкий этнокультурный 
центр нашего района вносит 
большой вклад в укрепле-
ние дружбы среди многона-
ционального народа Шуского 
района. Здесь я хочу выра-

зить особую благодарность 
председателю ТЭКЦ «Ахы-
ска» Шуского района Кошали 
Гусейнову. 

В завершение своего 
выступления аким Шуско-
го района вручил почетные 

грамоты всем отличив-
шимся работникам ТЭКЦ 
«Ахыска» Шуского района, 
внесшим большой вклад в  
общественную работу. Ме-
роприятие было продолже-
но концертной программой. 
На концерте звучали песни 
и демонстрировались танцы 
разных этносов, проживаю-
щих в Казахстане. Но боль-
шой след в душе каждого 
присутствовавшего остави-
ла Азиза Ширинова, которая 
прочитала стихотворение на 
турецком языке «Merhaba 
Kazak». По окончании кон-
цертной программы гостей 
пригласили в прекрасный ре-
сторан «Арзу», где в память 
о павших в годы репрессий 
был прочитан Коран. 

Уже в завершении все 
– и гости, и сами жители 
выражали огромную бла-
годарность всем тем, кто 
организовал такое поисти-

не великое мероприятие. 
Председатель филиала 
Кошали Гусейнов выразил 
свою признательность и 
благодарность всем гостям 
за оказанную ему честь 
быть на таком важном ме-

роприятии, также за оказан-
ную поддержку в организа-
ции данного мероприятия. 
Особую же благодарность 
Кошали Гусейнов выразил 
всем тем, кто работал над 
выпуском книги «Работа 
Шуского филиала ТЭКЦ». 
Такой большой подарок со 
стороны республиканского 
ТЭКЦ «Ахыска» и редак-
ции газеты «Ахыска» только 
лишь украсил праздник. Это 
мероприятие  было и груст-
ным, и в то же время здесь 
было и веселье, и смех. 
Грустным оттого, что когда-
то нашему народу пришлось 
вытерпеть много бед, стра-
даний и потерь. Но, не-
смотря на все испытания, 
народ-ахыска достойно вы-
держал все, не упав лицом 
в грязь. Это и было поводом 
для веселого настроения в 
этот день. 

Зейнаб АЛИЕВА
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Мамандардың айтуын-
ша, әр өнер түрінің 

өз тілі болады. Шеберлердің 
қолынан шыққан кез-келген 
туынды өз тілінде сыр 
ақтарады. Әр композициямен 
сол тілде сөйлесіп, қиялға ерік 
беруге болады. Мейлі ол су-
рет болсын, мүсін болсын не-
месе әдеби шығарма болсын 
небір ғажайып туындылардың 
дүниеге келуіне музыканың 
әсер ететін кезі жиі кездеседі 
екен. Әуеннің жетегімен небір 
туындыларды дүниеге әкеліп, 
көпшілікке үлкен сый жасап 
жүрген шеберлердің бірі - 
Шоқан Төлеш. Мүсінші бүгінде 
«Керуен», «Қозы Көрпеш - 
Баян сұлу», «Құс жолы», «Кер-
без Астана», «Қайықтағылар» 
сынды жұмыстарымен аса та-
нымал. Ол мұндай дүниелерді 
жасауға әуеннің әсер ететінін 
айтады. Музыка шабыттан-
дырып, қиялға қанат бітіреді. 
Мүсінші жұмыс істеп отырған 
сәтінде әуезді музыканы қосып 
қойғанды  және бұл сәтте 
ешкімнің мазаламағанын 
қалайды екен.  

Мүсіншінің шоқтығы 
биік туындыларының 
бірі «Қазақстан» атты 
мемориалдық кешен. Бұл 
ескерткіштер композициясы-
нан еліміздің тарихы, бүгінгі 
келбеті айқын аңғарылады. 
Ортада елбасының мүсіні тұр, 
артында құстың қос қанаты, 
онда Алматы мен Астана 
қалалары бейнеленген. Сол 
арқылы болашаққа қанат 
жайған  еркін елдің бүгінгі 
тынысы паш етілгендей. Ком-
позиция қыран бейнесінде 
жасалған, оның екі қанатына 
Елбасының қанатты сөздері ал-
тынмен жалатынған сөздермен 
жазылған. Қос қанаттың 
биіктігі 5 метр, Елбасының 
ескерткішінің биіктігі 4 метрді 
құрайды. Мемориалдық 
кешен Қазақстан шаһар 
қ ұ р ы л ы с ш ы л а р ы , 
Сәулетшілер, Суретшілер 
және Қазақстан дизайнерлері 
Одағының бастамасымен 
дүниеге келген еді. Компози-
ция қола, гранит, мәрмар та-
стардан сомдалған.  

Бүгінде мүсінші қола, гра-
нит, мәрмардан бөлек, алтын, 
күміс,  алюминий, жез, ағаш, 
тіпті шыныдан да небір ғажайып 
туындылар құрастырып, 
өнерсүйер қауымды таң 
қалдыруда. Әлемдік  техника 
жетістіктерінің дамуы өткен 
мен бүгіннің өзара үндестігін 
байқатады. Шоқан Төлештің 
мүсін өнерімен айналысып 
жүргеніне 40 жылға жуықтапты. 
Ол бұл іспен бала күнінен ба-
стап айналыса бастаған екен. 

- Екінші сыныпта оқып 
жүрген кезімде ағам ермек-
саздан неше түрлі жұмыстар 
жасайтын. Ал мен жолауға 
қорқатынмын, тек бақылап 
жүретінмін. Сөйтіп, алтын-
шы сыныпқа  дейін мен 
пластилинді қолға алған 
емеспін. Содан 6-шы сыныпқа 
өткен кезде ағаштың қабығын 
тауып алдым. Соның ішінде 

адамның фигурасын көрдім. 
Ол кезде құрал-саймандар 
аз ғой. Әкеміз дәрігер болған, 
содан скальпельді алып неше 
түрлі фигура оя бастадым. 
Сөйтіп ермексазға көштім, осы-
лайша ақырын-ақырын үлкен 
формалар жасай бастадым. 
Ең бірінші жұмыстарымды бор-
дан жасадым. Біз оқып жүрген 
кезде үлкен бор болатын. Сол 
бордан кішкентай мүсіндер жа-
сайтынмын. Оның барлығын 
елге таратып беретінмін. Ол 
кезде жасаған дүниелерімді 
біреулерге сыйлағанды жақсы 
көретін едім, бәрі таң қалатын, 
менің қызығушылығым одан 

сайын жоғарылай түсетін. 
Енді қазір жинап жүрміз ғой. 
8 класта облыстық деңгейдегі 
көрмелер ұйымдастырылып, 
орын алған жайымыз бар. 
Одан бері де көптеген 
көрмелерге қатысып жүрмін. 
Бүгінде осындай дәрежеге 
жеттік.

«Живопись, сурет, мүсін 
және сәулет өнердің биік шыңы, 
барлық ғылымның түп тамы-
ры және живопись түрлерінің 
жанрлары руханилықтың 
қайнар көзі», - деп итальяның 
атақты мүсіншісі әрі суретшісі 
Микеланджело Буонарро-
ти айтқандай, Шоқан Төлеш 
бүгінде бекзат өнермен ай-
налысып, еліміздің атын 
мүсін өнері арқылы насихат-
тап жүрген шеберлердің бірі. 
Оның композицияларының 
ауқымы кең. Отан, туған жер, 
күн сайын көркейіп, қанатын 
кеңге жайып келе жатқан Аста-
на келбеті, қазақтың арғы-
бергі тарихына, мәдениетіне 
қатысты туындылар көздің 
жауын алады, көрген адамға 
ой салады

       - Әр композицияға ерек-
ше баб керек деп есептеймін. 
Кей жұмыстар жылдар бойы 
ойыңда жүреді, әрине,15-20 ми-
нутта бітіре салатын жұмыстар 
болады, гипстан бұрынғы эта-
пын айтып отырмын. Ойда 
жүрген жұмысты ең алды-
мен  балшықтан, балауыздан 
неше түрлі жұмсақ  матери-
алдан жасап аламыз да одан 

кейін басқа материалдарға 
ауыстырамыз. Ойларымды, 
жасайтын жұмыстарымды 
ұмытып қалмау үшін, әрі оны 
шыңдау үшін мен суретін са-
лып аламын да кейіннен оның 
әр моменттерін, әр қырларын 
ойластырамын. 

Мысалға, басын төмен 
салып, екі қолы салбырап, 
шаршап отырған адам кейпі. 
Тарам-тарам болған салалы 
саусақтарының өзі адамның 
қандай күйде екендігін көрсетіп 
тұрғандай. Бұл композицияны 
көрген адамның таңданбасқа 
шарасы қалмайды. Өйткені, 
мұны автор адам жанының 

арашашысы - дәрігерге арнап-
ты. Мүсінші 5 сағат бойы тізе 
бүкпестен ота жасап шыққан 
хирургтың кейпін осылай 
сомдаған. Тағы бір жұмысы 
- «Қозы көрпеш-Баян сұлу» 
деп аталады. Ол бір жағынан 
ғашықтықтың символын-
дай болса, екінші жағынан 
Астананың бүгінгі келбетін 
көрсетеді. Есілдің оң жағы мен 
сол жағын ер адам мен әйелге 
теңеген. 

Автор алдағы уақытта шы-
ныдан «Махаббат көпірін» 
жасағысы келетінін айта-
ды. Шыны еш уақытта тоз-
байды, жарқыраған үстіне 
жарқырай түсетін материал. 
Әрі қыста мұздан қатырып 
жасайтын әртүрлі фигуралар-
дан әлдеқайда төзімдірек, 
пайдалырақ болатыны 
сөзсіз. Автор ол жұмысын 
кез-келген маусымға шыдас 
беретін, берік, әрі ыстыққа 
да, суыққа да төзімді етіп 
жасауды көздейді. Және күн 
сәулесі қай жағынан түссе 
де кейпін жоғалтпайтындай 
өте бағалы ескерткіш орнат-
сам, дейді. Сол арқылы ке-
лешек ұрпаққа өлмейтін мұра 
қалдыруды мақсат тұтып 
отыр. Бұл жұмыс көп ұзамай 
Астана тұрғындары мен қала 
қонақтарын және елімізге 
шет елдерден келіп жатқан 
туристердің қызығушылығын 
арттыратын ғаламат туынды 
болады деген ойдамыз. Оның 
айтуынша, кез-келген затты 
немесе адамның келбетін 
айнытпай, еш өзгеріссіз сом-
дап шығуға болады, бірақ ол 
кәдесый болып қалады. «Ал 
менің жұмыстарым жай ғана 
сувенир емес, астары тереңде 
жатқан шығармашылық 
жұмыс», дейді. Ол әр мүсінді 
жасар алдында қандай 
материал қолданатынын 
алдын-ала болжап, ойланып 
барып жасайды екен. Кез-
келген жұмыс қолаға неме-
се бронзаға келе бермейді. 
Мысалға автор, «Қария» деп 
аталатын жұмысын ағаштан 
жасапты. Егер оған өзге ма-
териалды қолданатын болса, 

қарияның келбетін, оның ішкі 
ойын, жан сезімін беру мүмкін 
болмас па еді. Сондықтан, 
әр композицияны жасар ал-
дында ойланып-толғанып, 
пісіп-жетілгеннен кейін ғана 
іске кіріседі екен. Дүниеге 
келген әр композицияның өз 
тарихы бар, әрқайсысында 
астарлы ой жатқаны белгілі. 
Автордың кей жұмыстары ата-
бабаларымыздан қалған құрақ 
көрпенің тәсілімен жасалған. 
«Бабалар дәстүрінен алыс-
тап кету мүмкін емес, онымен 
қашан да байланыс орната 
білуіміз керек», - дейді ав-
тор. Ол әр жұмысы арқылы 
қазақ халқының тарихын, 
мәдениетін, дәстүрін көрсетуге 
тырысқан. Оның айтуынша, 
дүниеге келген әр компози-
циямен тілдесе білу керек. Ол 
жанды дүние, оған көп энергия 
жұмсалған, - дейді шебер.  

- Әртүрлі композиция 
бар ғой. Бағана «Страусты» 
көрсеттім немесе «Афганец» 
деген композиция бар. Ол 
композициялардың бәріне 
өте үлкен энергия жұмсалған. 
Оны жасау үшін мен үлкен 

дайындық жасадым. Оның  
ішінде жинама образдар да 
бар. Бірақ оларды жай ғана 
жасай салу бір бөлек, жасаған 
кезде де көбіне өлі жұмыстар 
пайда болады ғой. Оны тірілте 
білу керек. Мысалы, оның 
пішінін, әрбір элементін сау-
атты келтіру маңызды. Өзінің 
пластикасы мен қимылы бәрі 
ұштасып келу керек. Одан 
кейін барып соңында сиқыршы 
адам сияқты тірілте білу ке-
рек. Тірілте алмасаң оны өлі 
жұмыс деп есептеймін. 

Мүсін өнерінің дамуы өте 
ерте кезеңдерден бастау ала-
ды. Балбал тастардан баста-
лып, адамдардың түр-сипаты, 
хайуанаттардың бейнесін 
сипаттаған мүсіндер ел 
аумағында көптеп кездескен. 
Әсіресе, Орталық Қазақстан, 
Жетісу өңірінде көп дамығаны 
тарихтан белгілі. Олардың 
көлемі ірі, әрі жалпақ келеді. 
Көне дәуірлерде жасалған 
жауынгерлер, балалы ананың 
кейпі, абыз ақсақалдар, өзге 
де тұлғалардың мүсіндері 
арқылы қару-жарақ, киім-
кешек түрлері, әйелдер 
әшекейлерінің кейбір 
бөлшектерінің көріністерін 
байқауға болады. Кейіннен 
шіркеу, ғибадатханалар 
көркемделген. 

- Сақ заманынан кейінгі 
ғұн заманы, түркі заманын-
да Шығыстан батысқа дейін 
балбал тастар қойылған. Ар-
найы өзім сол балбал тастың 
мүсінін жасап, осы көрмеге 
қойғанмын. Сондықтан бізде 
барлық өнер болған. Сақ 
заманындағы алтыннан 
жасалған мүсіндер, графика, 
бояумен салынған дүниелер 
табылып жатыр қазір.

Мүсінші 1978 жылы 
Н.В.Гоголь атындағы Алма-
ты көркемсурет училищесінің 
мүсін факультетін тәмамдаған. 
Ал 1984 жылы Абай атындағы 
Қазақ педагогикалық 

институтының көркемсурет 
және графика факультетін 
аяқтайды. Осы уақытқа дейін 
көптеген республикалық және 
халықаралық дәрежедегі 
көрмелерге қатысып, 
халықтың ыстық ықыласына 
бөленіп келеді. Ол 1992 жылы 
Швейцарияда, Лихтейнштейн 
княздігінде, «Тенгри-Ұмай» га-
лереясында жеке көрмелерін 
өткізген. Сондай-ақ, 2013 жылы 
Астана қаласындағы Назарба-
ев орталығында «Атамекен» 
атты жеке көрмесін өткізсе, 
биылғы жылы Бейбітшілік 
және келісім сарайында 
үздік туындыларын қойып, 
көпшілікті сүйіспеншілікке 
бөледі. Мүсіншінің жұмыстары 
бүгінгі таңда Қазақстан, АҚШ; 
Франция, Бельгия, Италия, 
Швейцария, Ұлыбритания, 
Австрия елдерінің жеке кол-
лекциялары мен мемлекеттік 
музейлерінде сақтаулы. 
Көптеген жұмыстарын өнерді 
бағалайтын азаматтар сатып 
алған. Мүсінші Египетте өткен 
Бүкіләлемдік суретшілер 
биенналлесінің дипломан-
ты. ҚР Суретшіер одағының 

мүшесі. 2006 жылдан бері 
ҚР Өнер Академиясының 
академигі.

Өнер – сарқылмас 
байлық. Халқымыздың өнері 
мен мәдениеті, дәстүрі мен 
салты – ұлтымыздың баға 
жетпес құндылықтары болып 
есептеледі. Отандық шебер-
лер көненің көзіндей сақталып 
келген халқымыздың бай 
мұрасы - сәндік-қолданбалы 
өнерін ұрпақтан ұрпаққа 
жеткізіп, дамыта бермек.

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Өнерге әркімнің-ақ бар таласы,-деп ұлы 
ақынымыз Абай Құнанбаев айтқандай, 
бүгінде өнердің әр саласымен айналысып, 
Қазақстанды әлемге танытып жүрген ше-
берлер жеткілікті. Кез-келген қоғамның да-
муы, өсіп-өркендеуі сол елдің өнері мен 
мәдениетіне байланысты екендігі сөзсіз. 
Бүгінде һас шеберлердің қолынан шыққан 
небір туындылар арқылы еліміздің тари-
хын, ұлттық құндылықтарын, дәстүр-салтын, 
әдебиеті мен мәдениетін көруге болады.  

Ахыска
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За неуплату 
штрафов 
необходимо 
лишать прав
В Казахстане необходи-

мо ввести лишение води-
тельских прав за неуплату 
штрафов, считает замести-
тель генерального прокуро-
ра РК Жакип Асанов 

«За неуплату “дорожных” штра-
фов предлагаем ввести ответствен-
ность в виде лишения водительских 
прав, как это делают в Бельгии и 
Франции», — сказал Асанов на засе-
дании координационного совета по 
обеспечению законности, правопо-
рядка и борьбы с преступностью.

«В Израиле, если кто-то не опла-
тит штраф, ему не выдадут загран-
паспорт и водительские права», — 
привел он пример.

По его мнению, нужно ограни-
чивать должников в получении от-
дельных госуслуг, за исключением 
социально значимых.

«Многие берут кредит у банков. 
Почему бы не сообщать кредитным 
бюро об этих должниках, как дела-
ется в США? Банки тогда сто раз по-
думают, прежде чем давать деньги 
такому ненадежному клиенту. Мо-
бильные телефоны есть у всех. Без 
денег сотовая связь не работает. 
Поэтому можно изымать штрафы с 
баланса самых упертых должников-
абонентов, как это практикуется в 
России», — предложил Асанов.

Он отметил, что казахстанские 
законы не дают возможности отра-
ботать штраф, и предложил «вве-
сти общественные работы, как это 
широко практикуется на Украине, в 
России».

«Должники просто не знают, что 
за ними “висит” штраф — либо изве-
щения не доходят, либо не загляды-
вают на веб-сайты, где есть инфор-
мация о штрафах. На е-gov сейчас 
внедряется функционал, позволяю-
щий извещать каждого должника че-
рез sms, электронную почту, личный 
кабинет и мобильное приложение. 
Эта задача реальна, учитывая, что 
с 10 декабря все сотовые номера 
будут персонифицированы», — счи-
тает заместитель генпрокурора.

Асанов напомнил, что при вы-
езде из городов, как правило, стоят 
посты дорожной полиции.

«Вот там и следует проверять, 
числится ли за водителем штраф, и 
ставить терминалы, чтобы на месте 
погасить задолженность», — про-
должил он.

По информации Асанова, за 1,5 
года выявлено 2930 поддельных 
квитанций об оплате штрафов. В 
казну не попало Т26 млн.

«Причина — никто не обязан про-
верять их подлинность. По итогам 
наших проверок возбуждено 27 дел, 
осуждены 12 человек», — заключил 
он.

 

Дорогие 
читатели!

Просим откликнуться 
неравнодушных людей и 
оказать помощь пятилетней 
Севиле Кумаладзе, кото-
рая страдает детским цере-
бральным параличом (ДЦП) 
в тяжелой форме, а также 
тугоухостью (нарушение 
функций слуха). В семье, 
где растет Севиля, четве-
ро детей. Родители делают 
все, чтобы их дети не испы-
тывали каких-либо потреб-
ностей, однако значительно 
большая часть заработан-
ных ими средств уходит на 
лечение Севили. 

Каждому из нас кажет-
ся, что наша помощь станет 
всего лишь каплей, но, чем 
больше будет этих самых 
«капель», тем быстрее Се-
виля получит лечение. Поэ-
тому мы призываем вас не 
быть безразличными к беде 
девочки и внести свой, хоть 
небольшой, вклад. Севиле 
требуется помощь в приоб-
ретении слухового аппарата 
и специализированной инва-
лидной коляски для детей, 
не держащих голову. 

Однажды семья Кума-
ладзе попробовала метод 
лечения дельфинами – 
дельфинотерапию, которая 
очень благотворно повлия-
ла на здоровье девочки. Но 
из-за нехватки денежных 
средств им удалось прой-
ти лишь один сеанс. Семья 
мечтает пройти курс ле-
чения дельфинами (мини-
мальный курс – 10 дней) и 
надеется, что такая терапия 
укрепит здоровье их доче-
ри. Дельфинотерапия – это 
комплексное воздействие на 
организм. Оно складывает-
ся из ультразвуковых волн, 
излучаемых дельфином, 
двигательной активности, 
пребывания в морской воде, 
обладающей определенны-
ми целебными свойствами. 
Дельфинотерапия оказы-
вает мощный психологиче-
ский эффект. К дельфино-
терапии могут прибегнуть не 
только дети, но и взрослые. 
Дельфин побуждает чело-
века, находящегося с ним в 
бассейне, к общению - со-
вместному плаванию, играм, 
невербальному (без помощи 
речи)обмену информацией. 
И в результате мы получаем 
настолько эффективное и 
позитивное воздействие, ко-
торого не могут дать самые 
современные лекарства. 
Поэтому семья Кумаладзе 
мечтает еще хотя бы раз 
свозить дочь в страну, в ко-
торой есть дельфинарий и 
где оказывают такие услуги.

Для оказания помощи 
вы можете 
обращаться 

по телефону: +7 771 
4040263.

Перечислять сред-
ства вы можете 
на карточные счета:

«Халык банк»: 
4402573544008990

«Темир банк»: 
4392232501171703

В Алматы 4 декабря 
в 11:25 произошло  землетря-

сение магнитудой 4,7.
 
«Сетью сейсмических стан-

ций ГУ «СОМЭ КН МОН РК» 
04 декабря 2014 г. в 11.25 мин 
алматинского времени зареги-
стрировано землетрясение».

Энергетический класс землетрясения 
составил 10.3. Магнитуда 4.7.

В Алматы землетрясение ощущалось 
силой 2-3 балла.

Напомним, последнее землетрясение произошло в Алматы 26 ноября. Эпи-
центр находился в 12 километрах от города.

Кадыров объявил  о ликвидации семи боевиков
Операция по нейтрали-

зации боевиков, заблоки-
рованных в Доме печати в 
центре Грозного, вступила 
в завершающую фазу. Об 
этом сообщил глава Чечни 
Рамзан Кадыров в своем 
Instagram.

«В настоящий момент в Доме 
печати обнаружены семь тел боеви-
ков. В ближайшие 20 минут спецопе-
рация будет завершена», — заявил 
Кадыров.

Ранее глава республики в своем Instagram сообщил о ликвидации шестерых 
участников незаконного вооруженного формирования.

По его словам, боевики, вступившие в перестрелку с сотрудниками правоохра-
нительных органов, были переодеты в форму полицейских.

Напомним, в центре Грозного в перестрелке погибли полицейские.

Сына акима судят  за организацию  
заказного убийства

В Костанае начался суд 
над детьми известных в 
Костанайской области лю-
дей - бывшего районного 
акима и руководителя 
одного из колледжей. Пар-
ней обвиняют в организа-
ции заказного убийства.

«Они вручили ему огнестрельное оружие и пообещали ему за совершение пре-
ступления три с половиной тысячи долларов. Подсудимый совершил с помощью 
этого оружия убийство, и затем трое подсудимых вывезли труп за пределы Кара-
балыкского района и сожгли его», - заявила Шолпан Касымова, пресс-секретарь 
специализированного межрайонного суда по уголовным делам Костанайской об-
ласти.

Как считают следователи, в своё время жертва предполагаемых преступников 
похитила целый грузовик с товаром на сумму в 400 тысяч долларов. Содержимое 
он продал вместе со знакомыми, а когда его начали разыскивать истинные хозяе-
ва груза, подельники решили избавиться от слабого звена. Нашли исполнителя, 
и менее чем за 1 процент от суммы товара заказали убийство ненадежного пар-
тнера.

Через месяц полицейских начнут
 проверять  на детекторе лжи

Прохождение полиграфа станет 
од ним из условий при приеме на 
работу в органы внутренних дел. 

То есть надеть форму с нового года смогут 
лишь те претенденты, которых электронная 
машина признает честными и законопослуш-
ными.

Соответствующее постановление об обя-
зательном прохождении полиграфа было принято еще летом, но реализовывать 
его начнут только в 2015-ом. Все это время МВД закупало необходимое для те-
стирования оборудование и обучало личный состав, который и будет проверять 
своих коллег на честность, а также выяснять, кто же из сослуживцев способен на 
преступление. Претендентов, не ответивших на неудобные вопросы, на работу 
брать не будут.

Марат Демеуов, вице-министр МВД РК:
- Порядок прохождения и категория лиц определяются руководством право-

охранительных органов. В связи с тем, что постановление было принято в этом 
году, в настоящее время до конца года завершается материально-техническое 
оборудование, обучение личного состава, который будет проводить исследова-
ния. Полноценно будет работать с января 15-го года. 

Евгения БОДРОВА
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желании подзаработать - этим 
Вы можете потерять гораздо бо-
лее важное для себя.

Водолей 
На этой не-

деле существует 
риск неприятно-
стей с техникой. 

Постарайтесь не использовать 
самостоятельно дорогие быто-
вые приборы. Риск значительно 
повышается в четверг и пятни-
цу.

Работа. Вы будете втянуты 
в любовный конфликт и это, как 
эффект домино, потянет за со-
бой остальные проблемы.

Рыбы 
Вас потянет 

к себе новое и 
интересное, суля 
удачу. Однако, 
если Вы бросите 
недоделанные дела, то вызо-
вете на себя не только гнев на-
чальства, но и своих близких.

Работа. Постарайтесь пре-
кратить метания, выбирая, что 
для Вас важнее и интереснее. 
Сейчас для Вас важнее то, что 
принесет максимальную выгоду.

метно укрепится на этой неделе 
и Вы сможете реализовать самые 
честолюбивые планы.

Дева 
Время требует 

бескомпромиссного 
расставания с тем, 
что Вам больше не нужно. Вы не 
можете двигаться вперед, имея 
багаж не нужных знакомств, свя-
зей и вещей.

Работа. Высокая вероятность 
заманчивого делового предложе-
ния. Не стоит сильно  раздумы-
вать - это Ваш шанс изменить к 
лучшему свою жизнь.

Весы 
Сейчас для Вас 

велик риск попасть 
в неприятную ситуа-

цию, но главное при этом не де-
лать скоропалительных выводов 
и не паниковать.

Работа. На этой неделе Вам 
настойчиво рекомендуется сна-
чала взвесить все «за» и «про-
тив», а только потом принимать 
решение.

Скорпион 
В это время учиты-

вайте, что даже если 
спор с кем-то ведется 
на грани фола, то нельзя ни в 
коем случае переступать черту 
и переходить на личности. Это 
может оказаться непоправимой 
ошибкой.

Работа. Существует слишком 
большой риск попасть на рабо-
те в неприятную ситуацию. Даже 
если Вы уверены, что правы, не 
стоит ни во что ввязываться.

Стрелец 
На этой неделе 

наступает время, 
когда невозможно 

справиться в одиночку с делами, 
поэтому Вам нужно работать в ко-
манде.

Работа. В начале недели на 
Вас свалится огромное количе-
ство неразрешенных дел. Вы 
сможете все это разгрести только 
вместе с коллегами.

Козерог 
Ваши близкие 

уже устали от Вашей 
вечной занятости. 
Если сейчас Вы не сможете уде-
лить им достаточно внимания, то 
велик риск крупной ссоры.

Работа. Не стоит сейчас брать 
дополнительную работу на дом в 

Овен 
Вам стоит на этой 

неделе особенно ак-
куратно расходовать 
большие суммы денег. Если 
есть такая возможность, то луч-
ше перенести покупки на дни ра-
стущей Луны, тогда они станут 
более практичными.

Работа. Вам стоит готовить 
для себя «запасной аэродром», 
так как существует большой 
риск того, что Вам придется из-
менить место работы.

Телец 
Сейчас самое 

время обратить 
внимание на свое 

здоровье. Вам необходимо на-
чать избавляться от вредных 
привычек и найдите в себе силы 
заняться спортом.

Работа. Для Вас сейчас 
важно ограничить свою излиш-
нюю эмоциональность и трезво 
взглянуть на ситуацию - все не 
так плохо, как кажется.

Близнецы 
На этой неде-

ле постарайтесь 
четко разобрать-
ся, чего Вы хоти-
те на самом деле. Не нужно ме-
нять коней на переправе, но все 
же Ваши действия должны быть 
обдуманы.

Работа. Оцените трезво 
свои возможности и открыто по-
говорите с руководством на эту 
тему. Зачем сейчас питать ил-
люзии, если в дальнейшем все 
может пойти не так, как Вы рас-
считывали.

Рак 
На этой неделе 

Вы будете испол-
нять роль судьи в 

споре своих коллег или друзей.  
Решающим фактором их прими-
рения станет Ваш позитив.

Работа. В свою работу Вам 
не мешает внести долю пози-
тива и оптимизма. Несмотря 
на массу незавершенных дел, 
пришло время разрядить об-
становку.

Лев 
Не стоит по-

лагаться только на 
собственную интуи-
цию. Для Вас важ-
нее сейчас поступить профес-
сионально, либо обратиться за 
помощью к профессионалу.

Работа. Ваш авторитет за-
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Жители Толебийского района ЮКО не-
давно попрощались с АЛИ ХАММАТОГЛЫ 
ХАЙРАНОВЫМ, который ушел из жизни 
вследствие серьезной болезни. Он был лю-
бимым братом, супругом, отцом, дедушкой 
и прадедушкой. А также был старейшиной 
филиала Турецкого этнокультурного цен-
тра Толебийского района. Его все знали, 
любили и уважали.

Хайранов Али Хамматоглы родился 25 
мая 1941 года в Грузинской ССР, Аспиндз-
ском районе, в селе Ота. Когда ему было 
три года, в суровый 1944 год они вместе с 

семьей были депортированы с Кавказа. Судьба привела их 
ЮКО, в Сайрамский район, в колхоз Ленина. В первый класс 
Али Хайранов пошел в Сайрамском районе, там же закончил 
учебу. После окончания школы поступил в георгиевский тех-
никум на специальность механика. Учился два года. 

В 1968 году Али Хамматоглы женился на Хуру Рахимкызы 
Бабаевой. В этом же году у них родился первенец, которо-
му дали имя Рафик. Дедушка Али с супругой воспитали двух 
сыновей и трех дочерей. Он был любимым дедушкой 11-ти 
внуков и десятерых правнуков. 

В 1994 году переехал с семьей в Ленгерский район. Ра-
бочую деятельность он начал заготовщиком, потом работал 
заведующим складом на консервном заводе. Затем он уехал 
в город Ростов и работал там заместителем директора не-
фтебазы. Он не переставал работать и после выхода на за-
служенный отдых, работал до последних дней. В Ленгерском 
районе он держал мясную лавку. 

«Он был жизнерадостным, веселым и любил шутить. Он 
был очень добрым человеком, его все любили и уважали. За 
всю жизнь, что я с ним прожила, он никогда меня не обижал. 
Я прожила с ним счастливо. Его очень любили семья, дети, 
внуки, правнуки и друзья», - со слезами на глазах вспомина-
ет его супруга Хуру ханым. 

Все друзья, близкие и ТЭКЦ во главе с председателем 
М.А.Таировым выражают глубокие соболезнования родным 
и близким Али Хайранова. Чтим и скорбим. Светлая память 
о дедушке Али.
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Поздравляем!

Председатель Объединения азер-
байджанцев в Казахстане «Аз-бирлик» 
Расим Мамедов и члены правления по-
здравили чемпиона Азии по боям без 
правил МАХИРА МАМЕДОВА с оче-
редной победой и преподнесли ему 
ценный подарок. Махир на сегодняш-
ний день является одним из наиболее 
популярных спортсменов в этом виде 
спорта и все его выступления очень 
удачны. Председатель «Аз-бирлик» в 
своей поздравительной речи выразил 
надежду на дальнейшие победы Махи-
ра во имя народа, во имя страны.

Сегодня двадцать четыре тебе!
Желаем удачи в злодейке-судьбе,
Желаем успехов 
в нелегком труде.
Будь весел и счастлив 
всегда и везде. 
Пусть светит звезда над 
твоей головой, 
Пусть радость пребудет 
навеки с тобой. 
Пусть годы своею идут чередой, 
Но ты оставайся 
всегда молодой!   

КАМИЛЯ 
ХАЙРАНОВА с 
Днем рождения 
поздравляют 
мама Жамиля, 
сестренки Жан-
нат, Сундуз и 
друзья. Желают 
крепкого здоро-
вья, долгих лет 
жизни, счастья 
и радости. 
жи
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